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PRIDRU@ITE NAM SE!
ZA  PRAZNIK , ZA HANUKU, PONOVO ĆE SE ČUTI 
GLASOVI HORA “BRAĆA BARUH”.
NADAMO SE DA ĆE RADOSTAN PRAZNIK DONETI 
NOVI POLET MUZICI, PEVANJU,  DRUŽENJU I 
TRADICIJI KOJA OBAVEZUJE NOVE I STARE 
ČLANOVE HORA DA NAM SE PRIDRUŽE SA 
UŽIVANJEM, ALI  I OBAVEZOM  DA OSTVARIMO 
VELIKE I INTERESANTNE KONCERTNE NASTUPE. 
JOŠ NIJE KASNO DA NAM SE PRIDRUŽITE!
ČEKAMO VAS KAO PEVAČE, LJUBITELJE HORSKE 
MUZIKE, PRIJATELJE DOBRE VOLJE I NOSIOCE  
NOVIH IDEJA!

STEFAN ZEKIC, dirigent
BRANKA CVEJIC-MEZEI,  predsednica hora
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Na sastanku predstavnika sefardskih zajednica istočne di-
jaspore, na kojem je učestvovao i predsednik SJOS Aleksandar 
Nećak, u Skupštini grada Toleda, sa predstavnicima Casa Sefarad-
Israel, mreže Red de Juderias (Španske mreže jevrejskih četvrti), 
Saveza jevrejskih zajednica Španije, i Casa del Mediterraneo, dana 
27. oktobra 2009. godine, postignuti su sledeći dogovori:

Prvo
Jevrejske zajednice Bosne i Hercegovine, Bugarske, Grčke, 

Makedonije, Rumunije, Srbije i Turske imaju poreklo u dijaspori 
sefardskih Jevreja koji su se naselili na teritorijama nekadašnjeg 
Otomanskog carstva.

Tokom celih pet vekova ove zajednice su očuvale jezik i 
tradiciju Sefarda koje su prenosile sa roditelja na decu, gradeći 
time primer bogatstva zajedničkog sećanja i vernosti tradiciji. 

Drugo
Casa Sefarad-Israel predstavlja konzorcijum koji su osnovali 

Ministarstvo inostranih poslova i međunarodne saradnje Španije, re-
gionalna uprava Madrida, i Gradsko veće Madrida. Cilj konzorcijuma 
je promovisanje prijateljskih odnosa na bazi saradnje između španskih, 
izraelskih, i jevrejskih zajednica iz celog sveta; istovremeno, Casa 
Sefarad-Israel želi da proširi i produbi istraživanja o nasleđu sefardske 
kulture kao sastavnog i živog dela španske kulture.

Tre}e
Udruženje „Red de Judeiras de Espana-Caminos de Sefarad“ je 

neprofitno opštinsko udruženje koje ima za cilj zaštitu urbanističke, 
arhitektonske, istorijske, umetničke i kulturne baštine sefardskog 
nasleđa u Španiji.

^etvrto
Savez jevrejskih opština Španije je organizacija koja okuplja 

veliku većinu zajednica ove vere u Španiji i predstavlja ih u odno-
sima sa zvaničnim institucijama države Španije.

Peto
Casa del Mediterraneo je konzorcijum koji su osnovali 

Ministarstvo inostranih poslova i međunarodne saradnje Španije, 
Regionalna uprava Valensija, i gradsko veće gradova Alicante, 
Xabia, i Benidorm. Cilj Konzorcijuma je da promoviše prijateljske 
odnose među narodima Mediterana.

Šesto
Sve gore navedene strane saglasile su se da je neophodno 

očuvati bogato sefardsko kulturno nasleđe koje su izgradile za-
jednice istočne dijaspore i da je neophodno preduzeti aktivnosti 
na očuvanju judeo-espanjol jezika kao i svih drugih oblika veza sa 
sefardskom tradicijom u Španiji.

Sedmo
Tokom više vekova, sefardske zajednice u Dijaspori nisu imale 

nikakve kanale komunikacije sa zemljom iz koje vode poreklo. 
Neophodno je okončati ovakvu izolaciju i ponovo uspostaviti veze 
između Španije i ovih zajednica na bazi uzajamnog poštovanja 
i razumevanja, čime će se omogućiti izgradnja mostova razume-
vanja među njima.

Osmo
S obzirom na gore pomenuto, predstavnici navedenih insti-

tucija odlučili su da uspostave jednu platformu preko koje će biti 
moguće održavati aktivne odnose među njima. Ta platforma će se 
zvati ERENSYA.

Deveto
ERENSYA će predstavljati mesto okupljanja i kanal komu-

niciranja čiji je cilj održavanje veza između Španije i sefardskih 
zajednica istočne dijaspore. Da bi ostvarila svoj cilj, ERENSYA će 
osmišljavati i sprovoditi projekte od zajedničkog interesa koji će 
se realizovati u Španiji i u matičnim zemljama dotičnih zajednica. 
Pomenuti projekti će biti prvenstveno usmereni na sefardsku kult-
uru, mada je moguće uzeti u obzir i neke druge oblasti aktivnosti.

Deseto
Strane potpisnice odlučile su da Casa Sefarad-Israel koordinira 

aktivnosti u okviru platforme ERENSYA.

Jedanaesto
ERENSYA će finansirati svoje aktivnosti sopstvenim sredst-

vima koja će se prikupiti doprinosima potpisnica u meri u kojoj im 
njihove mogućnosti dozvoljavaju. 

Dvanaesto
Ova platforma je otvorena za učešće i drugih zajednica ili in-

stitucija koje imaju iste ciljeve i izraze želju da se pridruže.

Trinaesto
Ambasade Španije u matičnim zemljama zajednica biće akti-

van i ključni akter u aktivnostima koje će realizovati ERENSYA u 
dotičnim zemljama.

^etrnaesto
Sastanci će se održavati svake druge godine sa predstavnicima 

dole potpisanih strana u Španiji ili bilo kojoj matičnoj zemlji za-
jednica.

Strane potpisnice postigle su saglasnost o svim ovde naveden-
im pitanjima i predstavnici svih institucija potpisuju ovaj doku-
ment radi osnivanja platforme ERENSYA.

Dogovor u Toledu

Erensya
Platforma za okupljanje 
Španije i sefardskih 
zajednica isto~ne dijaspore
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Poslednjih meseci u našoj jevrejskoj 
zajednici vodi se sve žustrija polemika o 
nagoveštenoj restituciji imovine oduzete 
nacionalizacijom, eksproprijacijom itd. Za 
jevrejsku zajednicu Nacrt (još uvek samo 
nacrt!) zakona o restituciji nije prihvatljiv. 
U tom Nacrtu se ne spominje naša imovina 
oduzeta tokom okupacije, a nigde se ništa  
ne govori  ni o oduzetoj imovini  stradalih 
u Holokaustu, a  tako   su stradali i njihovi 
naslednici. Na dopunu pomenutog Nacrta 
mi, pojedinačno, nemamo uticaja, o tome  
brigu intenzivno vodi Savez sa svojim 
stručnim timom.

Među članstvom polemika se vodi o 
nečem drugom, o tome kako da se raspolaže 
vraćenom  imovinom kada do toga dođe.

Čini mi se da se sva mišljenja mogu, 
grubo, svrstati u dve grupe.

Jednu čine oni koji smatraju da 
vraćenu imovinu treba dati jevrejskoj 
opštini na čijoj se teritoriji ta imovina 
nalazi. To zvuči logično, prihvatljivo. Ali, 
da li je zaista tako? Jevreji su vekovima 
poznati po svojoj solidarnosti. To znamo 
i sami, decenijama smo dobijali, a i sada 
još povremeno dobijamo, raznu robu, 
od tekstila do higijenskih proizvoda. Mi 
stariji, koji smo se vratili iz rata, logora, 
dobijali smo pomalo i hranu i nešto nov-
ca, što nam je u to vreme mnogo značilo.  
Šta će se, na primer, desiti, ako se jed-
noj jevrejskoj opštini vrati imovina veća 
nego što za tu JO može racionalno da se 
iskoristi, a u isto vreme druga, koja ima 
veliku potrebu  za  pomoć, nema onoliko 
vraćene imovine koja joj je sada potreb-
na. Ko će odrediti da se pomogne ona 
kojoj je pomoć potrebna? Ko će odrediti 
koja JO treba da bude „donator“? I da li 
će JO s većom imovinom celishodno ko-
ristiti tu imovinu? Ima tu još mnogo toga 
nejasnog. I još nešto. U nekim sredina-
ma postoji  mogućnost - naravno, samo 
mogućnost - da bude po onoj: „Ja tebi, ti 
meni“. Može li lokalno članstvo da bude 

dovoljno objektivno, nepristrasno, u tak-
vim slučajevima. Nismo ni mi svi anđeli. 
U prošlosti je bilo zloupotreba, srećom, 
malo i retko, bar za one za koje se zna. 
U jednoj JO postojala je tendencija, na-
dam se da takvih nastojanja više nema, 
da se formira još jedna JO ili opština pod 
drugim imenom s očiglednom namerom 
da se i ona obuhvati imovinom iz resti-
tucije a onda...

Drugu grupu čine oni naši članovi koji 
smatraju da je bolje, racionalnije i cel-
ishodnije da se sva vraćena imovina  nalazi 
pod „upravom“ nekog odbora (nije bitan 
naziv) formiranog od Skupštine Saveza i 
sastavljenog od kvalifikovanih  osoba  čiste 
prošlosti što se tiče finansijskog poslo-
vanja.  Taj odbor bi za svoj rad odgovarao 
Skupštini i Skupštini bi se mogla pod-
nositi i eventualna žalba. Po meni, najbolje 
rešenje  bilo bi da svaka JO, ako namerava 
da proda, iznajmi  ili na drugi neki način 
ima materijalnu korist od vraćene imovine, 
dostavi tom odboru svu   potrebnu doku-
mentaciju  da bi on na osnovu nje mogao 
doneti odluku. Takav put   verovatno bi 
nešto usporio postupak, ali bi doprineo da 
se isključi mogućnost zloupotrebe.

U nekim državama za raspolaganje im-
ovinom fizičkih lica stradalih u Holokaustu 
bez naslednika, formiran je na paritetnoj 
osnovi odbor sastavljen od tamošnjeg 
Saveza i države i, kako sam čuo, takva 
kombinacija dobro funkcioniše.

Biće verovatno onih koji će reći da je 
„zec u šumi, a mi  pripremamo ražanj“. 
Nije tako. Bolje je na vreme  pripremiti 
ono šta je potrebno, a ne čekati da se sve  
uradi u poslednji čas.

Sigurno bi korisno bilo čuti mišljenja 
drugih članova zajednice o problemima u 
vezi restitucije. Uveren sam da bi „Pregled“ 
rado stavio na raspolaganje svoje stranice 
za svaku konstruktivnu polemiku.

Dr Teodor Kova~ (Novi Sad)

Iz aktivnosti SJOS

Ambasadori 
nas razumeju

PROMIŠLJANJA: JOŠ JEDNOM O RESTITUCIJI

Isklju~iti mogu}nost 
zloupotrebe

Bi}e verovatno onih koji }e re}i da je „zec u šumi, 
a mi  pripremamo ra`anj“. Nije tako. Bolje je na 
vreme  pripremiti ono šta je potrebno, a ne ~ekati 
da se sve  uradi u poslednji ~as

Za razliku od ostalih čija je imovina 
oduzeta po završetku rata stupanjem 
socijalističkog društvenog uređenja na 
političku scenu Srbije, Jevrejima je ona 
konfiskovana odmah nakon nemačke 
okupacije što se često „zaboravlja“ kada 
se vode razgovori i usaglašavaju stavovi 
o povratku imovine prethodnim vlasnici-
ma. Tako se, uz mnoge druge, može do-
goditi i ovaj paradoks: da se deo u vreme 
Holokausta oduzete jevrejske imovine, 
kasnije dat Folksdojčerima, u procesu 
restirtucije vrati potomcima podunavskih 
Nemaca, jer bi po nekima restitucija treba-
lo da obuhvati samo imovinu oduzetu pos-
le Drugog svetskog rata. Time bi država 
imovinu koja nije njena vratila onima koji-
ma ne pripada i na taj način staru nepravdu 
ispravila novom. 

Sa molbom da podrže naše pravedne 
zahteve za restitucijom imovine srp-
skih Jevreja oduzete početkom Drugog 
svetskog rata, Savez jevrejskih opština 
obratio se brojnim ambasadama. Mnoge 
od njih pokazale su da imaju sluha za naš 
problem i obećavši da će i one na tome po-
raditi u kontaktima sa našim vlastima.
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Susreti radosti
Susreti s patrijarhom Pavlom su me uvek 

ispunjavali radošću. To osećanje radosti koje 
me je obuzimalo nosilo je u sebi nešto od det-
inje čednosti i ono se javljalo u takvom ob-
liku samo pri susretima sa našim dragim pa-
trijarhom Pavlom. Njegova ličnost je zračila 
detinjom čednošću i osećanjem dobrote koje 
se prelivalo iz njega i doslovno me obliva-
lo, ispunjavajući me neopisivom radošću. 
Biti u prisustvu patrijarha Pavla značilo je 
biti duhovno ozaren i uzdignut, ponesen i 
pročišćen. Svaki susret sa njim je bio duhovni 
doživljaj, meni tako dragocen i vredan.

Rabin Srbije Isak Asiel

U jevrejskoj 
opštini su bili 
zate~eni

U jeku najvećih sankcija prema Srbiji, 1996. 
godine, Jad Vašem – Muzej žrtava Holokausta 
u Jerusalimu – odlučio je da dodeli četiri med-
alje “Pravednika među narodima” ljudima iz 
Srbije. Ove medalje dodeljuju se onim časnim 
ljudima koji su tokom Drugog svetskog rata, 
po cenu svog života, spasli nekog Jevrejina. 
Jer, kako na povelji piše, “ako si spasao jed-
nog čoveka, spasao si čitav svet”.

U ime Jad Vašema, medalje je u Srbiju iz 
Izraela doneo Josef Žamboki, koji se od smrti 
na beogradskom Sajmištu kao desetogodišnjak 

spasao 1942. godine zahvaljujući Palu 
Žambokiju iz Kanjiže – pa i danas u znak zah-
valnosti nosi njegovo prezime.

Svečanost je bila zakazana u beogradskoj 
Jevrejskoj opštini 1. novembra 1996.

Dan uoči toga, Žamboki je otišao do 
Patrijaršije i portiru rekao da želi da ovoj 
svečanosti prisustvuje i patijarh.

Kada je to javljeno partijarhu Pavlu, on je 
odmah pozvao Žambokija, zadržao ga u audi-
jenciji 40 minuta, otkazao sve svoje sutrašnje 
obaveze i obećao da će doći na svečanost.

U Jevrejskoj opštini su bili zatečeni tom 
činjenicom, jer – kako su tvrdili – u dvadese-
tom veku nijedan srpski partijarh nije posetio 
Jevrejsku opštinu.

I zbilja, sutradan je parijarh Pavle stigao 
na svečanost. Hor „Braća Baruh” otpevao je 
u njegovu čast Očenaš, a patrijarh je ostao do 
kraja svečanosti.

Nakon toga, po lepom srpskom i jevre-

СВЕТОМ 
АРХИЈЕРЕЈСКОМ

СИНОДУ СПЦ
КРАЉА ПЕТРА 5
11000 БЕОГРАД

Ваша Преосвештенства, 
свештеници, 
монаси и монахиње, 
и верници СПЦ,

Са болом у души примили 
смо вест о смрти Његове 
светости, нашег драгог 
Патријарха Павла. Он 
је био и остаће оличење 
библијске доброте, 
благости и самилосне 
љубави којом је његова 
личност зрачила и 
обливала сваког ко је био 
у његовом присуству. Те 
особине су ретке и прави 
је благослов био што 
смо имали ту заслугу да 
у најтежим годинама по 
нашу заједничку отаџбину 
управо Патријарх Павле 
буде духовни лучоноша 
свима нама подједнако, 
без обзира на веру и 
нацију. 

У име Јеврејске заједнице 
Србије изражавам наше 
најдубље саучешће свима 
вама, архијерејима, 
свештеницима, монасима, 
монахињама и верницима 
Српске Православне 
Цркве. 
Ваш бол је и наш бол, ваш 
губитак је и наш губитак. 

Господ је његово наслеђе и 
нека му душа буде свезана 
у Свежњу Живота.

С најдубљим поштовањем

Исак Асиел,
Рабин јеврејске заједнице 

у Р. Србији

SE]ANJA:  Patrijarh Pavle i mi

decembar 2009. 
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jskom običaju, priredjen je koktel, sa 
raznim djakonijama – šampanjcem, kavi-
jarom i sl.

Partijarh je, međutim, presekao jedno 
kuvano jaje na četiri dela i pojeo samo 
jednu četvrtinu. To mu je, kako je rekao, 
bilo sasvim dovoljno i bio je zahvalan za 
ukazanu čast. 

Beer Ševa, 18. XI 2009.

Nepravda 
da se ispravi

Povodom teške klevete jevrejskih 
zatočenika Jasenovca iznete u “svedočenju” 
nekih Srba puštenih iz tog pakla, koja je 
našla put u “Spomenici Srpske pravo-
slavne crkve” povodom 50. godišnjice 
velikomučeničkog Jasenovca, svojevre-
meni predsednik JOB Jaša Almuli obratio 
se patrijarhu. O tome je izneo svoje sećanja 
objavljena u “Politici” od 23. Novembra 
koja prenosimo u skraćenom obliku:

Neko je zaključio da bi molba Milana 
Nedića Upravnom štabu nemčkog koman-
danta u Srbiji da se založi za bolji postupak 
prema Srbima u ustaškim logorima “dobila 
na snazi” ako bi 13 Srba puštenih 30. Marta 
1942. dalo izjave koje će goditi nemačkim 
ušima, odnosno govoriti ružno o njihovim 
logorskim sapatnicima Jevrejima. 

„Ostaje zadatak da se javno odbaci 
naručena optužba protiv svih jevre-
jskih zatočenika i čitavog našeg naroda” 
pisao je Almuli tim povodom Patrijarhu. 
“Utoliko pre jer na manipulacije sa iska-
zima puštenih Srba ukazuje i činjenica da 
su 15. aprila 1942. i ostalih 12 puštenih 
logoraša potpisali dopunski, zajednički 
zapisnik u Komesarijatu za izbeglice 
isključivo posvećen „ponašanju Jevreja”, 
na koje se baca loše svetlo. Na kraju pis-

ma Almuli je naveo:
„I za Jevreje i za Srbe nastradale 

u Jasenovcu čije kosti leže izmešane 
u zajedničkim grobnicama, mnogo bi 
značilo  kada bi se Srpska Pravoslavna 
Crkva ogradila od zloupotrebe  tzv. doku-
menata, proizvedenih u doba nemačke ok-
upacije, jednom izjavom Komisije SPC za 
Jasenovac ili možda Svetog Arhijerejskog 
Sinoda ili Vašom ličnom”. 

Patrijarh Pavle je odgovorio pismom 
Jaši Almuliju, navodeći i sledeće:

„Sa zahvalnošću potvrđujem  prijem 
Vašeg pisma kojim ste nam opisali ne-

pravde pričinjene mnogostradalnom jevre-
jskom narodu.

Približava se vreme komemoracije u 
Srbiji i u Republici Srpskoj povodom 60 
godina od proboja zatočenika iz logora u 
Jasenovcu. Srbi i Jevreji su vekovima živeli 
zajedno i podjednako su mučeni i stradali 
u Jasenovcu za vreme Drugog svetskog 
rata. U želji da se ispravi višedecenijska 
nepravda prema našim sugrađanima 
Jevrejima, Srpska pravoslavna crkva od-
bacuje antijevrejske klevete pripisane 
Vojislavu Prnjatoviću i dvanaestorici os-
talih zatočenika puštenih iz Jasenovca, 
koje su na dan 15. aprila 1942. vlasti pod 
nemačkom okupacijom iznudile ili krivot-
vorile”.

Patrijarhovo pismo objavljeno je u or-
ganu SPC „Pravoslavlju”, kao i na sajtu 
SPC.

Gospod je 
njegovo nasle|e

O nedavno po~ivšem patrijarhu Pavlu vreme i istorija da}e sud. Što 
se gra|ana Srbije ti~e, oni su rekli šta o njemu misle tako što ih se oko 
600.000 okupilo na njegovom ispra}aju, nakon što ih je nekoliko dana 
pre toga na stotine hiljada dolazilo da mu pred njegovim kov~egom 
oda poslednju po~ast. Ovih nekoliko redova koji slede govore o tome 

kako su ga videli neki me|u nama srpskim Jevrejima

KISLEV/TEVET 5770.
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B’nei B’rit lo`a Srbija 676
i Jevrejska opština Beograd
pozivaju vas na osam dana

Hanuke 5770-2009

PROGRAM - HANUKA 5770 - 2009
Mesto proslave - prostor sinagoge Jevrejske 
opštine Beograd, “Sukat šalom” u ulici Maršala 
Birjuzova 19a - Sinagoga, dvorište Sinagoge i 
sala košer kuhinje u podrumu Sinagoge, 

Prvi dan - petak Erev Hanuka                 
� 11.12.2009.    
15,00 Paljenje sve}ica velike hanukije u 
dvorištu.    Peva se Maoz cur
15,30   Slu`ba za Šabat u Sinagogi

Drugi dan - subota� 12.12.2009.           
19,00   Slu`ba za Hanuku u Sinagogi
19,25  Paljenje sve}ica velike hanukije u 
dvorištu. Peva se Maoz cur.
19,30   Muzi~ka Hanuka radionica:
U~enje pesama koje se pevaju za Hanuku. 
U~itelji pevanja, gitara, klavijature, i, naravno, 
vi peva~i. U~imo Maoz cur i još po nešto.
U~itelji Milena-Sara Miletin i Maša Babi}
Dru`enje: uz krofne, kafu i ~aj.

Tre]i dan - nedelja   � 13.12.2009. 
19,00   Slu`ba za Hanuku u Sinagogi
19,25 Paljenje sve}ice velike hanukije u 
dvorištu Sinagoge, prvu sve}icu upali}e am-
basador   Izraela. Peva se Maoz cur
19,30  Dru`enje: uz krofne, ~aj i kafu. Kratki 
koncert Hanuka kvarteta i petominutni film o 
prošlogodišnjoj  Hanuki.

^etvrti dan – ponedeljak                          
� 14.12.2009. 
19,00   Slu`ba za Hanuku u Sinagogi
19,25 Paljenje sve}ica velike hanukije u 
dvorištu. Peva se Maoz cur.
19,30   Film: SPASAVANJE HANUKE -   
Celove~ernji film za decu svih generacija.
Film je titlovan na srpski
Komedija o detektivu Mordehaju, uvek sprem-
nim da pomogne bra}i po Tori, sa kojim nema 
šale. Prihvata zadatak od na~elnika jevrejske 
lige za pravdu Blumenbergštajntala tek kada 
upozna njegovu prelepu }erku Ester. Stranac 
zvani Damijan nagovara jevrejsku decu da 
napuste svoju veru ne bi li slavili Bo`i}. Morde-
haj pokušava da sazna ko stoji iza Damijanovih 
pokušaja i podsti~e decu da se ponose svojim 
jevrejskim poreklom. 
Dru`enje: uz krofne, kafu i ~aj 

B’nei B’rit loža Srbija 676 ove godine, treći put uzas-
topno, organizuje i finsira projekat “Osam dana Hanuke u 
Beogradu”. Njime su obuhvaćeni verski, tradicionalni i edu-
kativni segmenti praznika. Praznik se slavi svih osam dana 
po ustanovljenoj dnevnoj proceduri sledećim redosledom: 
služba za praznik u Sinagogi, paljenje svećica tri metra ve-
like hanukije u dvorištu Sinagoge i nastavlja se druženjem  
uz program i tradicionalne krofne.

Edukativni program ima šest tema, svaki dan drugu, koje 
su vezane za praznik: verski deo čini predavanje rabina Isaka 
Asiela na temu Hanuka, kulinarski deo će biti zanimljiv film-
ski prikaz načina spremanja raznih jela za praznik i druge 
dane, zatim opšta tema -  predavanje vezano za određene 
segmente judaizma, filmski deo čini film na temu Hanuke, 
muzički deo učenje pevanja prazničnih pesama pre svega za 
Hanuku i deo koji svi vole neobavezno druženje uz krofne.

Osam dana Hanuke u 
Beogradu 
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Peti dan - utorak	         		       
� 15.12.2009. 
19,00  Slu`ba za Hanuku u Sinagogi
19,25  Paljenje sve}ica velike hanukije u 
dvorištu. Peva se Maoz cur.
19,30  Predavanje: 
MISTIKA – ZABLUDA ILI  ZBILJA
(alef) - Tri puta ka istini: put svesnosti, put 
prirode i put sakupljenih iskustava prošlih 
naraštaja (Svete knjige)
Mistika – ezoterija – isto ili razli~ito.
Od ni`eg ka višem: talismanni, amuleti, amajlije.
Jevrejska praksa: Saharon, Terafim,    Lehašim; 
invokacije, prizivanje zemaljskih- nebeskih sila
Sjedinjavanje sa Tvorcem i još ponešto.
Predava~: Ljuba Mladenovi}. 
Dru`enje uz krofne, kafu i ~aj
 
Šesti dan - sreda		     � 16.12.2009. 
19,00   Slu`ba za Hanuku u Sinagogi
19,25 Paljenje sve}ica velike hanukije u dvorištu. 
Peva se Maoz cur
19,30   Virtuelna kuvarska Hanuka radionica:  
Nekoliko tradicionalnih jela, za praznike  i 
ostale dane u godini. Kako se spremaju i kada 
se jedu. Video bim kao virtuelni šporet i sve faze 
spremanja jela bi}e pred vama. Ovoga puta kada 
završimo kuvanje ne}emo probati to što smo is-
pekli. Razlog je - jela su  mle~na, a naša kuhinja 
je mesna. Zašto je to tako, pre kuvanja objasni}
e rabin Isak Asiel. Ipak, krofne vas zasigurno 
~ekaju, ali i još “nešto“ da se mo`ete podsetiti 
onoga što ste videli i nau~ili. 
Virtuelna kuvarica Hanika Gaši}-Montiljo.
Dru`enje: uz krofne, kafu i ~aj
	  
Sedmi dan - ^etvrtak�  17.12.2009. 
19,00  Slu`ba za Hanuku u Sinagogi
19,25 Paljenje sve}ica velike hanukije u dvorištu. 
Peva se Maoz cur
19,30  	 Predavanje:  PROPISI HANUKE 
Kroz istoimenu knjigu Arijela Kaplana, koja }e 
uskoro iza}i iz štampe, sazna}ete sve o tradiciji i 
propisima vezanim za Hanuku. 
Predava~: Rabin Isak Asiel. 
Dru`enje: uz krofne, kafu i ~aj.

Osmi dan - petak	                                
18.12.2009. 
15,00  Paljenje sve}ica velike hanukije u 
dvorištu. Peva se Maoz cur. Otvaraju se vrata 
dvorišta Sinagoge  da i drugi vide naše ~udo 
svetlosti.
15,30    Slu`ba za Šabat u Sinagogi

Prvu svećicu prvoga dana Hanuke na velikoj hanukiji 
u dvorištu sinagoge do sada je palio ambasador Izraela, a 
potom smo se svi družili uz prigodni program i krofne u 
sali košer kuhinje. I ovog puta to će biti isto, ali trećeg dana 
Hanuke u nedelju 13. decembra, jer prvi dan Hanuke ove 
godine pada za Šabat, a Šabat ima svoje propise koje treba 
poštovati. Osim ambasadora, svećice će upaliti i predsednik 
B’nei B’rit lože Srbija Branko Šnap i predsednik JO Beograd 
prof. dr. Jovan Elazar.

I ove godine JO Beograd će učestvovati u proslavi 
Hanuke pružajući tehničku podršku B’nei B’ritu da bi pro-
gram druženja bio što uspešniji, a krofne iz košer kuhinje 
veće i ukusnije.

B’nei B’rit lože Srbija i JO Beograd pozivaju vas da 
dođete na osam dana Hanuke u Beogradu” da skupa radosno 
obeležimo praznik!� Branko Šnap

Osam dana Hanuke u 
Beogradu Edukativni program ima šest 

tema, svaki dan drugu, 
koje su vezane za praznik
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decembar 2009. 

Razgovarao: Saša Risti}

Žarko Korać, psiholog, profesor na Filozofskom fakultetu i poslanik 
u Skupštini Srbije, nije sagovornik koga možete tek tako da prekinete 
dok govori. Prinuđen da se u mnogobrojnim TV diskusijama, u klinču sa 
logoreičnim voditeljkama i istim takvim političkim oponentima, izbori za 
reč,  stekao je veliku praksu u tome da ne prestane da govori dokle god 
ne kaže ono što je naumio. U stanju je da u jednom minutu ispriča ono-
liko koliko nekadašnji društvenopolitički radnici, bardovi socijalističkog 
samoupravljanja, nisu uspevali ni za dva sata, s tom „sitnom“ razlikom 
što on govori sadržajno, pa od njega imate šta da čujete. Navodimo to 
samo kao za novinara otežavajuću okolnost, koja se ispoljava kada sni-
mak razgovora mora da prenese na „papir“, a nikako kao nešto što nam 
se ne dopada. Jedino što smeta je to je što zbog ograničenog prostora ne 
možemo da prenesemo ni pola onog što je rekao. 

Treba li posebno naglašavati da njegovi politički pogledi nisu bili 
predmet razgovora? Doduše, nismo mogli ni sasvim da ih izbegnemo, jer 
su deo Koraćevih životnih stavova, iskustva i promišljanja, ali bar nismo 
direktno tražili da ih iznese. Prvo, „Pregled“ se politikom ne bavi (kad 
ne mora), drugo, Žarko je isuviše uviđavan da bi ih u ovakvoj prilici i u 
ovakvoj novini izlagao. To je verovatno jedan od njegovih načina da nas 
zaštiti, što je kroz razgovor provukao.     

Koliko su vaše detinjstvo i odnosi u porodici bili jevrejski?
- Ne naročito. Moji majka i otac, oboje levičarski orijentisani, još pre 

rata su započeli svoju vezu. Otac, sin pravoslavnog sveštenika, kada je 
završio osnovnu školu otišao je u gimnaziju u Bihać gde je živeo u inter-
natu. U toj gimnaziji jedan od profesora bio mu je Oskar Davičo. Davičo 
je završio Sorbonu i bio suplent u gimnaziji u Šibeniku šest meseci, a 
onda su ga otuda izbacili. Mom ocu je predavao književnost, ali je is-
tovremeno u školi oformio i tajnu komunističku organizaciju. Članovi te 
njegove organizacije su jednog dana svi bili pohapšeni, pa je tako i moj 
otac, tada osamnaestogodišnjak, izašao pred sud da mu sude po Zakonu 
o zaštiti države. Oskar je dobio pet godina robije, a moj otac je, pošto je 
bio maloletan, kažnjen tako što mu je bilo zabranjeno da maturira. Kasnije 
je ipak završio Sveučilište u Zagrebu, a potom bio u Pragu gde je radio 
doktorat. Kada su Nemci ušli u Čehoslovačku vratio se u Beograd i tada 
je upoznao moju majku koja je, uzgred, rođaka Oskara Daviča. Kasnije, 
posle rata, smejali smo se tome kako je dvadesetšestogodišnji profesor 
strpao ceo razred osamnaestogodišnjaka u zatvor. Da stvar bude zanim-
ljivija, cela ta njegova komunistička organizacija je bila „divlja“ i nije čak 
ni pripadala Komunističkoj partiji Jugoslavije. Međutim, tada to nije bilo 
smešno. Istragu su vodli iskusni policajci Kosmajac, Vujković... Oskar i 
moj otac bili su strašno premlaćivani. Država ih je shvatila vrlo ozbiljno.

Znači, od jevrejskog vaspitanja – ništa?  
- Ne, zaista. Vaspitan sam u jednoj jugoslovenskoj, levičarskoj po-

rodici. Majka je bila Jevrejka. Ona je rat provela u internaciji u Italiji, sa 
majkom i porodicom.

Kako se prezivala? 
- Almuli. Moj rođeni ujak je Jaša Almuli, svojevremeno predsednik 

Jevrejske opštine Beograd. Međutim, moja baba, koja je bila relatvno 
sekularna za ondašnje beogradske jevrejske prilike, bila je aktivistkinja 
jevrejske zajednice i, koliko znam, predsednica ženske sekcije. Umrla je 
u 95. godini. Od nje sam mnogo naučio o životu i za nju sam bio vezan. 
Možda će čitaocima biti interesantno to da sam direktni potomak porodice 
Ben Haim koja je kasnije promenila prezime u Haim-Davičo da bi danas 
u Srbiji bila poznata kao porodica Davičo. Ben Haim je čovek koji je bio 
glavni finansijski savetnik i pomoćnik kneza Miloša Obrenovića. Imao 
je Kneževo neograničeno poverenje, pa bi se stoga porodica Ben Haim 
mogla smatrati jednom u to doba najznačajnijom jevrejskom porodicom 
u Srbiji. Čak je postojala i neka teorija po kojoj je knez Miloš otuda bio 
i filosemitski nastrojen. Ovo je, eto, priča zgodna za srpske nacionaliste i 
one koji vole srpsku istoriju, a taj njen detalj ne poznaju. 

Jeste li naučili nešto od ladina?
- Majka i baka su, kada bi htele nešto od mene da sakriju, pričale na 

španskom, ali ga ja nisam naučio, osim nekih reči tepanja koje mi je baba 
govorila... 

I poneke psovke... 
- Ne, moja majka i baba nikada nisu psovale, govorile su samo lepe 

reči. 
U kakvoj ste vezi bili sa Jevrejskom opštinom Beograd, jeste li se 

družili, išli na letovanja?
- Ne mnogo. Obično bi me baka vodila na dečje proslave Purima. 

Pravila je jevrejska jela za decu, pastele, supe... Subotom bi sa prijatelji-
cama i jednim gospodinom igrala karte i ja sam je vozio na te partije. Bili 
su mi jako simpatični te stare gospođe i taj gospodin i ti događaji su za 
mene bili kontakt sa nekim davno prohujalim vremenima kojem su oni 
još pripadali. Tada sam video koliki je kontrast između tih starij Jevrejki, 
koje su bile obrazovane, govorile svaka po nekoliko jezika i bile vrlo fine, 
i sredine u kojoj smo živeli. Ja bih, kada dođem po baku uvek morao da 
„sačekam još malo“ da završe partiju. To bi potrajalo, a ja sam sedeo i 
posmatrao ih i slušao uživajući. Baka je bila prava Jevrejka, ali veoma 
prosrpski nastrojena. Smatrala je da Srbi nisu antisemiti, da nikada ništa 
loše nisu učinili njenoj porodici koja je od davnih dana ovde naseljena 
i uvek mi je to govorila. Bila je jako naklonjena Srbima. Dakle moja 
veza sa jevrejskom opštinom je bila jedino preko moje bake. Kada sam 
odrastao, završio fakultet, onda sam preko leta dolazio u Pirovac u jevre-

Intervju: @arko Kora]

Na`alost,
ne ra|amo 

se tolerantni
Stvoriti tolerantno društvo je jedan od najve}ih zadataka ~ove~anstva
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jsko odmaralište, a i držao sam predavanja sve dok nisam ušao u politiku 
devedesete godine kada sam prestao da dolazim.

Kakve to veze ima?
- Nisam hteo da opterećujem jevrejsku zajednicu mojim političkim 

angažmanom. Bilo je, nažalost, ovde ljudi koji su je koristili u te svrhe, 
čini mi se veoma neuspešno, ali to je stvar njihove savesti. Tu pre svega 
mislim na Društvo srpsko-jevrejskog prijateljstva. Ja sam uradio suprot-
no. Budući da sam antiratni aktivista i borac za ljudska prava, što u Srbiji 
nije bilo popularno za vreme rata, nisam hteo da dolazim u jevrejsku za-
jednicu da ima još i zbog mene problema. 

Zašto ste uopšte ušli u politiku? 
- Video sam da će doći do rata, bilo mi je prilično jasno šta će se 

dogoditi i angažovao sam se protiv toga. Prosto, nisam hteo da ostanem 
neangažovan. 

Da li ste zažalili što ste se okrenuli politici?
- Politika mi je pomogla da vidim dve stvari. Prvo, da upoznam ljud-

sku prirodu mnogo bolje nego što bih ikad mogao. Drugo, naučio sam 
nešto što mnogi ljudi nikada neće imati priliku, a to je kako se državom 
upravlja i šta je država. Smatram sebe privilegovanim što sam učestvovao 
u demokratskim promenama u Srbiji i mogao da im doprinesem. U tom 
smislu, nisam zažalio. E, sad, istina je da sam žrtvovao svoju naučnu 
karijeru, ne nastavničku, i da sam na taj način platio vrlo visoku cenu 
učešća u politici. Ali – ne kajem se. Sedeo sam, razgovarao, ručao, sa 
mnogim kreatorima svetske politike od, ne znam, Medlin Olbrajt, Ričarda 
Holbruka do Gerharda Šredera i današnjeg predsednika Austrije Fišera. 
Čak sam sa nekima i napravio, da tako kažem, polulični kontakt. Politika 
je vrlo ozbiljan posao, bez obzira na to što je užasno prezrena u Srbiji, 
često sa dobrim razlozima. Video sam sve slabosti i sva preimućstva 
pozicije koja vam daje da donosite odluke. Poznajem celokupnu političku 
elitu Srbije... Naravno da bi bilo mnogo zanimljivije da sam bio muzičar 
i imao prilike da vidim kako izgleda muzička, filmska ili književna elita 
i, pošteno govoreći, mislim da bih bolje prošao, ali, nažalost, ovo mi je 
život otvorio. 

Kako vam izgleda to što se u Srbiji rehabilituju ljudi poput Nedića, 
Cvetkovića?

- Ja to zovem paradoksom Srbije. Smatram da, istorijski gledano, 
srpski narod nije imao neke značajnije antisemitske tendencije, što ne 
znači da nije bilo antisemita među pojedincima i da nije bilo perioda 
kada su ti ljudi mogli da ostvare svoj uticaj. U Srbiji ne postoji 
nešto kao istorija pogroma, napada na Jevreje, otimanje njihove 
imovine...

Da, ali bilo je ono – hoćeš da se iseliš u Izrael, može, ali 
imovinu da ostaviš ovde!

- Ali to je bio izbor tih ljudi. Moj ujak je tako otišao. Ipak, 
to je ništa prema nekim drugim situacijama u Evropi. Sve to 
je, verovatno, olakšalo integraciju Jevreja u srpsko društvo 
i oni su bili relativno dobro integrisani. Drugi eleme-
nat je taj što jevrejska zajednica nikada nije bila bogata. 
Vi ne možete praktično da navedete ni jednog bogatog 
srpskog Jevrejina. Ja sam, sećam se, pitao moju baku i 
ona mi je rekla da Jevreji nisu mogli da imaju zemlju 
u vlasništvu... vi znate da je to bio, posle Berlinskog 
kongresa, jedan od problema, jer Srbija nije ispunila 
obaveze prema Jevrejima, nije im dala jednaka prava 
sa Srbima. Bio je zbog toga veliki pritisak evropskih 
zemalja na Srbiju, jer jedna od odluka Berlinskog 
kongresa je bila da Jevreji imaju pravo da poseduju 
i zemlju. Jevreji su bili srednji stalež u Srbiji, a bilo 
je i nešto jevrejske sirotinje. Nije bilo osnova za za-
vist. Takođe, Jevreji su aktivno učestvovali u srpskoj 
nacionalnoj revoluciji uključujuči i balkanske ratove i 
oba svetska. Oni su se u tim prilikama pokazali kao lojalni 
građani što je stvorilo i jedno osećanje kod Jevreja da im je 
dobro u Srbiji i da nisu ugroženi. Što se tiče rehabilitacije, 
kada sam rekao da to zovem paradoksom mislio sam na 
to da mi rehabilitujemo ljude koji imaju odgovornost 
za genocid nad Jevrejima. Pažljivo biram reči kada 
kažem genocid. Genocid nad njima su počinili Nemci, 
ali je u tome učestvovala Nedićeva vlast i to je nesporno. Znači, 

postoji odgovornost Nedićeve kvislinške vlasti za genocid nad Jevrejima, 
a to se sada odbacuje i tvrdi da je Nedić spasavao Srbe. Ja takve često 
pitam: „A šta je sa Jevrejima?“ i dobijam odgovor da nije ništa mogao da 
uradi što je istorijski neprihvatljivo. Mislim da je ta rehabilitacija prosto 
rezultat jedne potpune ideološke i građanske konfuzije.

Šta je odlučilo da se opredelite za psihologiju?
- Mislim da je tu presudno na mene uticao Frojd. Bio sam u prvom 

razredu gimnazije kada je otac doneo iz antikvarnice „Uvod u psiho-
analizu“. Knjigu sam pročitao i bio potpuno fasciniran. U porodici sam 
bio poznat po tome što sam strašno mnogo čitao. Mislim da mi je to 
čitanje jedna od najdragocenijih stvari u životu. Bukvalno sam čitao 
knjige po redu. Sećam se da sam pročitao svih 23 ili 24 knjiga Maksima 
Gorkog, ako sam čitao Flobera onda bih pročitao sve što je napisao. 
Tako sam došao i do Frojda. Kolebao sam se šta da studiram, ali nikada 
nisam zažalio što sam se odlučio za psihologiju. Evo, 32 godine radim 
na Filozofskom fakultetu u Beogradu i tu ću se verovatno penzionisati. 
U opciji su bile još medicina i biologija. Lepo sam i pisao u gimnaziji, 
ali nikada nisam želeo da studiram književnost, mislio sam da će biti 
dovoljno to što je pratim čitajući. Zanimljivo je da uz svo moje ogrom-
no poštovanje za Frojda nisam psihoanalitičar. Iako se u potpunosti ne 
slažem sa njim, uvek govorim studentima da ga čitaju jer mogu mnogo 
da nauče i da su njegove teze jasne, zanimljive i teraju na razmišljanje. 
Mislim da ne postoji bolji i pronicljiviji posmatrač ljudske prirode od 
njega. Interesantno je, takođe, da sam u Frojdovom muzeju, u njego-
vom stanu u Bergase 19 u Beču, bio tek pre pet-šest godina kada mi je 

ponuđeno učešće u jednoj raspravi i ja sam na 
početku rekao, obrativši se prisutnima, 

da nisam ni sanjao da ću u njegovom 
muzeju da govorim. 

Po prirodi profesorskog poziva 
stalno ste u kontaktu sa mladim 
ljudima. Kako vam oni izgledaju 
kada ih poredite sa momcima i 
devojkama vaše mladosti?

- Uvek ima jedan deo koji 
je isti jer mladost ima nešto što 
joj je svojstveno, ali mislim da 

su ove generacije ciničnije, 
razočarane i mnogo više 

okrenute sebi, sopst-
venom uspehu 

u životu 
n e g o 
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nečemu što bismo mogli nazvati solidarnost. Generacija moje mladosti 
je imala mnogo razvijeniji taj osećaj zajedništva. Roditelji i svi ostali 
govore im da su teška vremena, da se teško živi i da treba da gleda-
ju da nešto urade za sebe. Mi smo, ipak, živeli u jednom sređenijem 
okruženju. 

Da li se razlikuju i u poimanju moralnosti?
- To ne mogu da procenim. Oni su, pre svega, generacija interneta 

i mobilnog telefona. To je dalo oblik komuniciranja o kojem mi nismo 
mogli ni da sanjamo. Oni mogu da komuniciraju, praktično trenutačno, 
sa celim svetom... imaju skajp i sve to. Imaju, dakle, komunikaciju koja 
je fascinantna, ali velikim delom depersonalizovana, pa tako i drugačija 
od naše. To je jedno drugo doba. Mi smo živeli u vremenu kada se zem-
lja gradila, kada u Beogradu nigde nije bilo moguće kupiti bombone, 
kada nije bilo privatnih automobila, kada je bio jedan televizor na celu 
zgradu. Njima je sve to vrlo teško da razumeju. Kada im pričam o cr-
no-belom televizoru oni me gledaju u čudu, jer tako nešto nikada nisu 
videli. Ja, činimi se, uspevam da pratim tu generaciju, ali ono što joj 
zameram je njena ciničnost i nedostatak interesovanja za opšte dobro. 
Oni će kao pojedinci biti, možda, vrlo moralni ljudi, sposobni i uspešni, 
ali nisu zainteresovani za sredinu u kojoj žive. Humanitarni rad i tome 
slično gotovo da ih ne zanima. Pogledajte naše tajkune. Ne daju no-
vac ni za kakvo opšte dobro. Kada gledate Beograd od Kapetan Miše 
Atnasijevića do Luke Ćelovića, pa ako hoćete i kraljice Natalije... svi 
su dali ogromno bogatstvo, zgrade i tako dalje, svojoj zemlji i svom 
narodu. Današnji tajkuni su daleko od toga, samo grade svoje viletine, 
drže novac na računima u inostranstvu, kupuju jahte i ne znam šta sve 
ne. Nisu zainteresovasni za druge, samo misle na sebe. 

Ima te li utisak da se u Srbiji antisemitizam povampiruje?    
- Antisemitizam se kod nas javio tokom ovog poslednjeg rata zato 

što je u nacionalističkim medijima standardna optužba bila da nas na-
padaju Jevreji. Uložen je napor da se ti Jevreji odvoje od srpskih Jevreja 
i Društvo srpsko-jevrejskog prijateljstva je imalo zadatak da amortizuje 
tu priču. Trebalo je da potvrdi vekovne veze Srba i Jevreja, da se stvori 
jedna identifikacija stradanja Srba sa stradanjima Jevreja, što je po mom 
mišljenju nemoguće jer je istorija svakog naroda specifična, a istori-
ja jevrejskog naroda je toliko specifična da ne liči ni na jednu drugu. 
Stalno se u propagandi govorilo kako nas bombarduju Medlin Olbrajt, 
Holbruk... sistematski navodilo da su oni Jevreji. Čak su u to umešani i 
ljudi koji nisu Jevreji, recimo Žak Klajn koga sam to lično pitao i koji 
mi je rekao da je on rođenjem Amerikanac, a da su njegovi poreklom 
Alzašani ili američki ministar odbrane Koen čija se majka preudala pa 
je uzeo prezime očuha. Stvorena je ideja da Jevreji učestvuju u nekakvoj 
zaveri protiv Srba umesto da ih razumeju. Tu je posejano jedno seme 
antisemitizma koji nismo imali do devedesetih godina. 

Kada ste već psiholog, možete li da nam skicirate profil srpskog 
antisemite? Razlikuje li se on od drugih antisemita 
po svetu? 

- Teško je reći šta bi bilo specifično srpsko u an-
tisemitizmu. Kod antisemita je uvek prisutna para-
noidna ideja o tome da Jevreji vladaju svetom i da 
gledaju svuda da se infiltriraju. Druga optužba kaže 
da oni žele da se izdvajaju da ne žele ni sa kim da 
se druže, što su prilično protivurečne optužbe. O 
antisemitima je u socijalnoj psihologiji jako mno-
go pisano. Uvek se iza toga krije najjednostavnije 
objašnjenje sveta u kojem živimo, a to je teorija 
zavere i takozvanih zavereničkih grupa. I kod nas 
imate te priče o nekim tajnim grupama koje vladaju 
svetom, koje kada donesu odluke ceo svet po njima 
radi. Jedna od najstarijih je ideja o tome da pos-
toje jevrejske grupe koje vladaju, kada je o Srbiji 
reč, posebno je apsurdna iz dva razloga. Prvo, broj 
Jevreja je ekstremno mali i, drugo, Jevreja praktično 
nema u javnom životu tako da je tu ideju vrlo teško 
materijalno odbraniti. Klasičan antisemita u Srbiji 
nema mnogo argumenata, hajde da kažem pseudo-
argumenata,  za tu pogrešnu tezu. Jevreji imaju neke 
specifičnosti svoje vere i svoje istorije što ih čini 

lakim metama. Lako ih je prepoznati, u nekim zemljama su i drugačije 
odeveni, a i ljudi često gotovo ništa ne znaju o jevrejskoj religiji, ne 
znaju šta je to judaizam, ne poznaju jevrejsku istoriju i onda ih je vrlo 
lako napadati. Mi u našem javnom životu imamo jedan broj antisemita, 
pa čak i oni kada govore protiv Jevreja to dosta vešto maskiraju. Primer 
je Dejan Lučić koji u svojoj knjizi govori o Hazarima - nema ništa pro-
tiv Jevreja nego mu Hazari smetaju. Što se psihološkog aspekta tiče, 
antisemita je kao i svaki antisrbin ili antihrvat čovek sa mnogo ličnih 
problema, čovek koji teško podnosi svoje unutrašnje frustracije i nes-
posobnost rešavanja konflikata, pa tu mržnju projektuje na druge. Nisu, 
misli on, moji unutrašnji problemi izvor moje nesreće nego je izvor 
moje nesreće neka grupa (crnci, homoseksualci, Jevreji...) koja meni ne 
da da budem srećan, da se osećam dobro, da dobro spavam i tako dalje. 
Projektovanje spolja svojih unutrašnjih problema naziva se psihologija 
eksternalizacije. 

Kako se suprotstaviti antisemitizmu i da li ste ga vi nekada osetili 
na svojoj koži?

- Ovo prvo je večita dilema koja glasi: „Ako ne reagujem i ćutim 
- mož’ da prođe bez velikih posledica“. Govorim o malim ispadima, 
grafitima i tako dalje. „Ako reagujem, možda će to da privuče veliku 
pažnju, možda ću nešto da čačnem, pa će tek tada da se ispolji pravi an-
tisemitizam“. Smatram da se antisemituzmu može suprotstaviti na dva 
načina. Prvo, stvaranjem neke kulture tolerancije u društvu, da ono pos-
tane tolerantno na različitosti... što je veoma teško. Mislim da se čovek 
ne rađa tolerantan, da ima više dispozicija da bude netolerantan prema 
razlici i da mu je to u prirodi, kao što sto crnih pasa neće trpeti sto prvog 
belog. Mislim, dakle, da se tolerancija uči. Stvoriti tolerantno društvo 
je jedan od najvećih zadataka čovečanstva. A drugi način je iznositi 
istinu. Na primer, kada se poziva na „Protokol sionskih mudraca“ treba 
javno raskrinkavati taj i slične falsifikate, jer, znate, kada ćutite ljudi 
mogu da pomisle da je to tačno. Dakle, to su ta dva načina, ali mislim 
da je važniji ovaj prvi, jer je u netolerantnim društvima pitanje samo 
ko će biti meta. Mogu to biti muslimani, Srbi, Hrvati... najčešće su to 
Jevreji zato što imaju najveću dijasporu. Međutim, u svetu u kojem 
živimo širi se dijaspora. Nekada su Jevreji bili jedina prava dijaspora, 
a sada imate Induse, Kineze... tako da je vrlo interesantno kako sada 
rastu netrpeljivost i netolerancija prema nekim drugim narodima, re-
cimo u Evropi je to prema Arapima, prema muslimanima, crncima...

Priča se i prema Srbima... 
- Srbi se obično dobro adaptiraju na sredinu u kojoj žive i ne postoje 

neke posebne predrasude u Austriji, u Francuskoj, zemljama u kojima 
ih najviše ima. Oni se pokazuju kao dobri radnici i kao dobro adaptirani 
u društvo. 

Ne rekoste da li ste osetili neki antisemitizam prema vama?
- Pa, jesam, mada ne tako često.

U čemu se on ogledao?
- Pa, bilo je svega i svačega, od dobacivanja do 

pisanja grafita protiv mene po zgradi de živim, u lif-
tu, u učionici gde predajem. Postoji i nekoliko knjiga 
i tekstova u kojima sam ja jedan od junaka, gde se 
govori najstrašnije o meni isključivo zbog porekla 
moje majke... Ipak, ne mislim da to radi većina ljudi 
i nisam nikada imao problem sa sredinom u kojoj 
živim.

I, kako bi jevrejska zajednica trebalo da se 
postavi prema antisemitskim ispadima koji se pov-
remeno dešavaju?

- Mora tačno da proceni od slučaja do slučaja, 
da vidi da li se to može na lokalnom nivou rešiti. 
Ja sam uvek mislio da bi mladiće koji su pisali an-
tisemitske parole na Jevrejskom groblju trebalo, 
umesto da budu kažnjeni, uvesti unutra, pa da im 
se pokaže onaj spomenik odmah sa desne strane, 
ne znam da li znate tu je spomenik Kati Munk, 
Jevrejke koja se u ratu borila u srpskoj uniformi 
i mnogih Jevreja koji su poginuli, kako na spome-
niku piše, „za čast i slobodu Srbije“. Mislim da bi 
tako trebalo reagovati.

Stvorena je 
ideja da Jevreji 

u~estvuju 
u nekakvoj 

zaveri protiv 
Srba umesto da 

ih razumeju. 
Tu je posejano 

jedno seme 
antisemitizma 

koji nismo imali 
do devedesetih 

godina
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Na inicijativu B’nei B’rit Evropa, a u or-
ganizaciji B’nei B’rit  lože Srbija 676, u našoj 
zemlji počeo je, sredinom oktobra, da radi 
Jevrejski kulturni forum Makor 

Piše: Branko Šnap
Osim borbe protiv rasizma, ksenofobije i 

antisemitizma, pomoći socijalno ugroženim 
članovima  zajednice, podrške i jačanja veza 
sa Izraelom, B’nei B’rit, međunarodna hu-
manitarna  organizacija, promoviše jevrejski 
identitet, jača znanja o Jevrejstvu kroz kult-
uru i nasleđe brinući o kontinuitetu zajednica. 
U tom cilju pokrenut je Jevrejski  kulturni fo-
rum Makor (hebr. izvor) čiji je prvenstveni 
zadatak da podrži rad jevrejskih  zajednica u 
srednjoj i istočnoj Evropi.  

Holokaust je, odnevši živote šest milliona 
Jevreja, uništio i njihovo materijalno i duhov-
no bogastvo nataloženo i stvarano vekovima. 
Pokidane su veze sa tradicijom i nasleđem 
generacija evropskog jevrejstva što je do 
izražaja došlo posebno u istočnoevropskim 
državama u kojima je ateizam postao 
zvanična ideologija. Judaizam u njima dobija 
novu formu i mesto, a posleratna generacija 
Jevreja polako, ali  sigurno, gubi identitet 
čuvan vekovima. Njegovo očuvanje jedan 
je od imperativa B’nei B’rit Evropa na čemu 
je angažovan Makor. Drugi cilj  Jevrejskog 
kulturnog foruma je uspostavljanje i jačanje 
spona unutar organizacije pre svega između 
zapadnoevropskog i istočnoevropskog jevre-
jstva kroz  bratsku saradnju loža.

Forum je aktivnost započeo pre dve go-

dine zahvaljujući, pre svega, entuzijazmu i 
podršci  Grahama  Vajnberga, predsednika 
BBE i Ralfa Vajla, generalnog sekretara BBE  
kao i jevrejskih lidera  u  Košicama i Bratislavi 
Tomasa Tesera i Pavela Traubnera. 

Kroz brojna predavanja, koncerte i izložbe 
Makor je u Slovačkoj animirao učešće kako 
bratstva lokalnih loža tako i članove jevre-
jskih zajednica i njihove prijatelje. 

On zagovara, ali i priprema, programe 
koji tematski obrađuju jevrejsku istoriju, kul-
turu i nasleđe imajući u vidu karakteristike 
lokalnih i regionalnih zajednica. Kroz  nefor-
malno obrazovanje Forum želi da uključi sve 
koji su voljni da upoznaju ili prodube znanje 
o svom poreklu.

Mada ne na istovetan način, i u Srbiji 
se iskazao problem, nedostatka sistema 
formalnog jevrejskog obrazovanja koje bi 
u kontinuitetu čuvalo i prenosilo jevrejsko 
znanje jačajući time identitet pojedinca i 
zajednice. 

Novoobnovljena desetkovana srpska 
jevrejska zajednica u nastalim uslovima prih-
vata realizaciju različitih obrazovnih  progra-
ma  potpomognuta podrškom međunarodnih 
organizacija i donatora  (JOINT i jevre-
jske agencije). U poslednje vreme su se 
i državne i lokalne institucije uključile u 
pomoć  podržavajući programe namenjene, 
pre svega, kulturi i obrazovanju dece i omla-
dine.  Takođe je vidljivo i prisustvo podrške 
međunarodnih fondacija kao što su “Rotšild 
fondacija” i  “Holandski fond”. Međutim, tu 
je reč o ad hoc  projektima očuvanja jevre-
jskog života u Srbiji.

Aktivnostima u Srbiji Makor će nastojati 
da pruži doprinos realizaciji novih kulturno-
obrazovnih  sadržaja baveći se temama iz 
oblasti lokalne  jevrejske  istorije, culture i 
nasleđa. Istovremeno on će ostvarivati sara-
dnju i kontakte sa zajednicama u regiji i šire 
- Hrvatskoj, Slovačkoj, Rumuniji, Bugarskoj, 
Mađarskoj zemljama gde već postoji  njegov 
program ili je u fazi pripreme.

Iz aktivnosti B’nei B’rit  lo@e Srbija 676

^aša vode sa izvora  
Makor u 
Beogradu 

Prvu aktivnost Jevrejski kul-
turni forum promovisao je kroz 
obeležavanje 65. godišnjice 
oslobođenja Beograda. Time je 
ujedno obeležio i obnovu rada 
jevrejske zajednice Srbije. 

Dana 19. oktobra  2009. u 
Društvenim prostorijama  beograd-
ske Sinagoge okupio se popriličan 
broj  zainteresovanih članova zajed-
nice i prijatelja. Goste je pozdravio 
Branko Šnap, predsednik B’nei 
B’rita Srbija upoznavši ih sa os-
novnim informacijama o istorijatu, 
misiji, te aktivnostima B’nei B’rita 
u Evropa i Srbiji. To je bila i prilika 
da se prisutnima pročita i pozdravno 
pismo g. Ralfa Weila, generalnog 
sekretara BBE i kreatora  Makora.  

O programu Jevrejskog kulturn-
og foruma njegovim aktivnostima i 
ciljevima govorio je Davor Salom, 
koordinator za srednju i istočnu 
Evropu po odluci BBE . 

U drugom delu večeri o 
Jevrejima Beograda, njihovoj isto-
riji, nasleđu i životu kroz vekove  
govorili su  Marija Salom članica 
JOB-a i rabin Isak Asiel. Sećanja na 
težak  život i svoja iskustva u okupi-
ranom gradu iznela je Vera Amar. O 
prvim danima u Beogradu nakon  
oslobođenja  govorio je istoričar 
Dušan Sindik da bi se na taj pe-
riod posleratne istorije  uključile 
i istoričarka Mladenka Ivanković  
i Luci Petrović, nekadašnji sek-
retar Saveza jevrejskih opština 
Jugoslavije, svedok i učesnik svih 
tih događanja.

Lična kazivanja i sećanja pobu-
dila su izuzetnu pažnju i želju da se 
ovakvi susreti i druženja nastave.

Makor će svoj program ost-
varivati kroz slične forme druženja: 
predavanja, okrugle stolove, 
filmske projekcije, izložbe, ra-
dionice, pevanja, kulinarstva, 
istraživanja porodičnih korena (iz-
rada porodičnog stabla) zajedničkih 
poseta i putovanja. 

Saopštenje 
iz Makora  

Nedavno smo na adrese poje-
dinaca dostavili informaciju i tekst 
o “Kristalnoj noći “. Želja nam je da 
pomoću elektronske pošte: MAKOR  
E-informator  komuniciramo sa svima 
u Srbiji i izvan nje zainteresovanim 
da primaju tekstove informativnog  i 
obrazovnog sadržaja na teme  kojima 
se Makor bavi. MAKOR  E-informator 
dobijaće blagovremeno. 

Pozivamo sve zainteresovane  da 
nam se jave i dostave e-mail adresu 
radi saradnje i druženja. 

Naša adresa je: 
bneibrit.srbija@gmail.com

MAKOR - Jevrejski Kulturni Forum  
Davor Salom, koordinator 

za srednju i isto~nu Evropu
Ladislav Mezei, koordinator za Srbiju
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Omladinci 
ugostili 
izraelskog 
ambasadora Baka Ninina diplomatska torta

Piše: Milorad Raša Mladenovi}
U jednom od niza skupova, koji su se desili poslednjih nedelja 

u Omladinskom jevrejskom klubu, jedne sasvim obične srede, im-
ali smo i uvaženog gosta, ambasadora Izraela u Beogradu Artura 
Kola. Za ovu priliku omladinci su priredili zanimljiv program 
kojem je prisustvovalo njih više od pedeset. Danijel Bogunović, 
predsednik Jevrejske omladine, potrudio se da ovaj događaj bude 
začinjen našim jelima. Glavni kuvar specijaliteta je bila Dijamanta 

Beraha Kovačević, a pomoćni Raša Mladenović. U izboru recep-
ture, glavnu nagradu odnela je Jerusalemska mešavina. Svima 
nama dobro poznat i ukusan miks predivnog mirisa, još i boljeg 
ukusa. S obzirom na to da omladina baš i nije sklona pilećim iz-
nutricama, recept je malo izmenjen, ovaj put pečurke su bile pun 
pogodak, i sam ambasador je iznenađeno odregovao: 

– Mislio sam da u ovo jelo ipak ide i nešto piletine, ali ova 
kombinacija je izuzetno ukusna. Moraću i sam da probam da je 
napravim kod kuće. 

Uvodni deo propratilo je predavanje ambasadora, koji je nije 
krio zadovoljstvo što su ga omladinci pozvali da im bude gost.

– Mislim da je kontakt sa našim mladim ljudima jedan od 
prioriteta svih zajednica u dijaspori. Nadam se da ćemo nastaviti 
ovakve susrete i da ćemo se češće viđati i razmenjivati iskustva 
i razmišljanja – rekao je na početku izlaganja Kol. – Voleo bih 
da sada napravim jednu retrospektivu posla koji obavljamo ovde 
u Srbiji i da vas upoznam sa odnosima Srbije i Izraela. Odnosi 
između naše dve zemlje su dobri, ali uvek postoji prostor za do-
datno poboljšanje. Nedavna poseta našeg ministra inostranih 
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Baka Ninina diplomatska torta

poslova Avigdora Libermana učvrstila je odnose Srbije i Izraela. 
Nadamo se da će parlament u Beogradu uskoro ratifikovati spora-
zum o ukidanju viza i da će on stupiti na snagu. Situacija se znatno 
poboljšala ove godine i mislim da od sada možemo u odnosima 
naših zemalja ići samo putanjom prosperiteta i sjajne saradnje – 
dodao je ambasador Kol.

Govoreći o odnosima dve zemlje, ambasador je ukazao na čest 
nedostatak preciznih informacija koje su dostupne javnosti. Kao 
primer toga naveo je period iz početka 2009. godine kada je izrael-
ska vojska vodila operaciju u Gazi.

- Pre operacije, izraelska sela i gradovi oko Gaze bili su kon-
stantno napadani od strane terorista koji su ispaljivali rakete, 
ciljajući civilno stanovništvo. Naš odgovor, koji je predstavljao 
čin samoodbrane, zbog nedostatka informacija nije uvek najbolje 
shvatan. Zbog toga smo, tokom operacije, mi iz ambasade sva-
kodnevno radili na tome da kroz medije objasnimo razloge našeg 
odgovora. Tih dana, većinu vremena smo proveli upoznajući sa 
tim novinare i vodeće političare. Cilj nam je bio da im predsta-
vimo preciznu sliku događaja na terenu, kao i sveobuhvatan kon-
tekst koji objašnjava zašto je operacija bila neizbežna. U princi-
pu, rekao bih da je bilo dosta razumevanja za izraelsku poziciju. 
Naravno, sve se to moglo izbeći da smo postigli mir i razumevanje 
sa Palestincima. Nažalost, Gaza je pod punom kontrolom Hamasa, 
terorističke organizacije koja otvoreno odbacuje pravo Izraela da 
postoji i sve pregovore u cilju postizanja mira. Izrael ne može doz-
voliti da njegovi stanovnici žive u dometu Hamasovih raketa koje 
se ispaljuju iz Gaze, kao ni da žive u konstantnom strahu.  

Posle govora ambasadora program se nastavio kroz pesmu, 
igru i zakusku. Za dobro raspoloženje se potrudio naš plesni sastav 
„Nahar HaEsh“, koji je prikazao nekoliko plesova. 

Na kraju, to ne smemo da ne navedemo, sve je obradovalo 
iznenađenje večeri - diplomska torta Andrijane Nikitović, koju 
je sa puno ljubavi spremila njena baka, Nina Eškenazi u čast 
završetka Andrijaninih studija.

Nadam se da }emo ovakve susrete imati 
~eš}e – poru~io je omladincima Artur Kol

Iz redakcije „Mi smo pre@iveli“:

Donatori, javite se!
Nastavljajući rad i ove godine, redakcija edicije knjiga 

„Mi smo preživeli“ sastaje se svakog četvrtka u prostorijama 
Jevrejske opštine Beograd. 

Kao što je to bio slučaj i sa prve četiri knjige, primerci pos-
lednje, pete, izašle iz štampe ove godine, poslati su kao poklon 
na adrese pedesetak narodnih biblioteka i pojednih institucija u 
Srbiji i zemljama nastalim raspadom Jugoslavije.

Iz redakcije saznajemo i da je prevod treće knjige na en-
gleski jezik završen i da uskoro ide u štampu, kao i da se planira 
prevođenje četvrte. Kako je za taj posao, kao i za štampanje, 
potrebno pribaviti sredstva, ova grupa vrednih entuzijasta, vo-
lontera, poziva sve koji su voljni, da im pomognu donacijama. 

Za distribuciju knjiga edicije „Mi smo preživeli“ i dalje je 
zadužen dr Miroslav Demajo koga gotovo svakog dana možete 
naći u Jevrejskom istorijskom muzeju u Beogradu. Knjige se 
mogu naručiti telefonom na brojeve: ++381 11 29 10 327 ili 
elektronskom poštom na: jewishmuseumbgd@gmail.com 
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Gospodine Ministre,
Dopustite mi da Vam čestitam treću obl-

jetnicu muzejskoga postava u Jasenovcu, 
koji na samome mjestu stradanja tolikih 
žrtava vrijeđa upravo te žrtve. U siječnju 
2006. tadašnji ministar Primorac u ime 
Vlade RH je pred medijima i više diplo-
mata, među ostalima i izraelskim velepo-
slanikom, izjavio da Republika Hrvatska 
u ovome muzeju želi izložiti samo istinu. 
Dogodilo se suprotno. S obzirom na to da 
ste više puta nakon toga javno stali iza au-
tora i suradnika na postavu, i Vi očito, kao 
ministar mjerodavan za taj muzej, sma-
trate da je tamo izložena puna istina. Kao 
tadašnja članica Upravnoga vijeća Spomen-
područja Jasenovac, obratila sam se zbog 
ovoga tadašnjoj potpredsjednici Vlade RH, 
a sadašnjoj premijerki Jadranki Kosor, jer 
sam primijetila da je za ovaj slučaj pokaza-
la zanimanje. Ona Vam je uputila službeni 
dopis kojim je tražila da mi se očitujete o 
ovome predmetu. Niste se očitovali. Dakle, 
ovaj muzejski postav je očito nešto više od 
nestručnog uratka slabo pismenih autora. 

Izaslanstvo Vijeća Židovske općine 
Zagreb, sastavljeno od sveučilišnih profe-
sora i više drugih stručnih osoba, 26. ožujka 
2009. je s ogorčenjem izjavilo ravnateljici 
Spomen-područja Jasenovac da postav 
ne prikazuje tragičnu povijesnu istinu. 
Temeljni problem je, izjavilo je Izaslanstvo, 
u tome što postav daje naznake zločina koji 
se dogodio, ali nije jasno prikazano djelo-
vanje ustaškog režima kao organizatora i 
provoditelja zločina. Potpuno nedostaje 
prikaz zakonske obespravljenosti triju 
etničkih skupina (Srba, Roma, Židova), 
te sustavan prikaz terora nad antifašistima 
i ostalim političkim neistomišljenicima 

iz hrvatskog i drugih naroda. Istodobno 
se u postavu prema počiniteljima iska-
zuje neutralan stav na granici poštovanja. 
Ravnateljica je tom prigodom izjavila da se 
željelo načiniti očito potrebne preinake, ali 
da su autorice, nositeljice autorskih prava, 
to „odlučno odbile“.

Predsjednik Koordinacije židovskih 
općina u Hrvatskoj dr. Ognjen Kraus je 21. 
travnja 2009., na središnjem obilježavanju 
dana stradalih u Holokaustu javnosti 
poručio: „… želim istaknuti nezadovoljst-
vo i ogorčenje velikog dijela židovske za-

jednice u Zagrebu i Hrvatskoj, a posebno 
preživjelih, novim postavom muzeja u 
sklopu memorijalnog područja Jasenovac. 
Mislimo da on ne prikazuje punu istinu 
o Jasenovcu, strahotama i patnji žrtava, i 
da ublažava istinu o ustaškom režimu. To 
vrijeđa žrtve. To vrijeđa i nas, njihove po-
tomke. I zato zahtijevamo promjenu tog 
postava.“ Tom prigodom je naglasio da 
je u postavu na najupadljiviji način izd-
vojena upravo slika koja prikazuje svečano 
rukovanje poglavnika Ante Pavelića s 
Hitlerom, te je naglasio da nijedan od tek-
stova „ … koji se tamo nalaze ne govore 
o sukusu onoga što je bila ‘endehazija’ i 
logor Jasenovac. Od toga što je izloženo 
ništa ne govori o žrtvama i onome kako 
su one uništavane u logoru Jasenovac.“ U 
ime srpske židovske zajednice ravnateljici 
Spomen-područja je šestoga srpnja 2007. 
upućeno protestno pismo u kojemu se 
naglašava da muzej koncepcijom „nastoji 
ublažiti i umanjiti zločine koji su tamo 
izvršeni, što je samo korak do negiranja 
svega što je u Jasenovcu učinjeno.“    

Nakon četiriju godina moga mandata 
u Upravnome vijeću Spomen-područja 
Jasenovac poslali ste mi razrješnicu. 
Vjerojatno je svima odgovornima za sra-
motni postav odlanulo. Međutim, ne biste 
trebali misliti da je time problem prestao. 
Podsjetit ću Vas na riječi dr. Krausa 
upućene spomenutom prigodom hrvatskoj 
javnosti: „Mi poručujemo svima koji zbog 
bilo kakvih razloga iskrivljuju povijest 
najmračnijeg razdoblja europske civili-
zacije, da jedino istina vodi u budućnost i 
do zajedništva.“

Bez poštovanja,
mr. sc. Julija Koš       

KOMŠIJSKE SLIKE I PRILIKE 

Otvoreno pismo 
Bo ì Biškupi}u, 
ministru kulture 

Republike Hrvatske

Postavka 
koja 

vre|a
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Piše: dr Teodor Kova~

Početkom  marta 1945. u svojstvu 
predstavnika švedskog Crvenog krsta grof 
Folke Bernadot, u srodstvu s tamošnjom 
kraljevskom porodicom, pisao je Hajnrihu 
Himleru, šefu Gestapoa i sličnih institucija 
nacističke Nemačke, da iz koncentracionih 
logora otpusti, pored ostalih, teško obolele 
Jevrejke. Švedski Crveni krst  prihvatio je 
da svojim autobusima preveze te bolesnice 
u Švedsku. Himler je prihvatio predlog 
verujući, valjda, da će time „zaraditi“ pozi-
tivne poene kod Saveznika,  neki navode 
da je Himler u kontaktu s Bernadotom 
predložio  da sa svojim  SS-ovcima pomogne 
Saveznicima da  zajedno napadnu Sovjetski 
Savez. Tako nešto mogao je da smisli samo 
morbidni  um kakav je bio njegov.

Među oslobođenim bolesnicama bila je 
i Novosađanka  Jita Švarc ili Mira, kako je 
bilo njeno građansko ime.

Članica novosadskog ogranka omladin-

skog cionističkog pokreta Hašomer hacair, 
Jita je bila ne mnogo privlačne spoljašnosti, 
ali sigurno najomiljenija ne samo među 
članovima tog ogranka („gnezda“)  u 
Novom Sadu nego i celog tog pokreta 
širom Jugoslavije čiji su je pripadnici up-
oznali na redovnim letnjim  logorovanjima. 
Bila je uvek vesela, sklona pesmi, šali, 
druženju - oličenje optimizma i nikada nije 
odbijala da obavi bilo koji zadatak koji su 
joj dodelili. 

U leto 1945. godine vratila se u Novi 
Sad naša zajednička poznanica koja je s 
Jitom bila u logoru. Od nje smo čuli da je 
i teško bolesna Jita iz logora prebačena u 
Švedsku. Nije se vratila, a stigla je već i 
zima. Pretpostavljali smo da nije preživela. 
Pisao sam Jevrejskoj opštini u Stokholm s 
molbom da jave imaju li neke podatke o 
njoj. Odgovorili su  da je preminula leta 
te 1945. godine u Geteborgu gde je bila 
smeštena kada je stigla u Švedsku, naveli 
da je sahranjena na tamošnjem jevrejskom 
groblju i poslali i podatke o grobnom mes-

tu.  Posle sam čuo da su u taj grad, s dobro 
opremljenom velikom bolnicom smeštali 
teške bolesnike po dolasku iz Nemačke. 
Često sam mislio da odem do njenog groba, 
ali mi se nekako ta namera uvek izjalovila.

Pre pet godina, u ovo doba, na  putu 
kroz Stokholm, supruga i ja imali smo dan  
vremena do sledećeg leta pa smo rešili da 
odemo do Jitinog groba. Geteborg je nekih 
300 km ili i više udaljen od Stokholma, ali 
sa švedskm vozovima to je put od svega 
dva i po sata. Našli smo groblje i Jitin grob. 
Lepo je uređen, dobro održavan. Očigledno, 
tamošnja Jevrejske opština odnosno hevra 
kadiša  brine se o tom grobu uz koji se nal-
azi još nekoliko negovanih grobova istog 
izgleda u kojima su, takođe, sahranjeni oni 
koji su umrli po dolasku iz logora. Ana, 
moja žena, ponela je s novosadsog jevre-
jskog groblja kesu zemlje i dva kamička. 
Zemlju je rasula po grobu, a kamičke 
stavila ispred nadgrobne ploče s njenim 
imenom. Ne mogu, naravno, da tvrdim, ali 
mislim da smo bili prvi Novosađani posle 
59 godina, koji su došli da se poklone pred 
njenim grobom. 

 Od Jitine rodbine niko nije preživeo 
Holokaust. Roditelji su joj stradali u 
Aušvicu, a sestra s mužem i celom njego-
vom porodicom ubijena je u zloglasnom 
pogromu  januara 1942. u Novom Sadu. 
Drugih  srodnika nije imala ili bar mi za 
njih nikada nismo čuli. U Novosadskoj 
jevrejskoj opštini niko se posle rata nije 
raspitivao za njenu porodicu. 

Naša  draga Jita ostala je da leži u 
dalekoj Švedskoj, a tako je žarko želela da 
živi i radi  u Izraelu, u nekom kibucu. Prsti 
jedne ruke dovoljni su da se nabroje  oni  
koji je još pamte. Uskoro ni njih neće više 
biti, a ovi redovi neka ostanu  kao trajna 
uspomena na jednu od miliona žrtava su-
manute nacističke strahovlade.

   ZIHRONO LIVRAHA, JITA!  

Se]anja

Najsla|i 
pti} u gnezdu
Prsti jedne ruke dovoljni su da se 
nabroje oni koji još pamte Jitu Švarc. 
Uskoro ni njih ne}e biti
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Piše: Agnesa Eremija

Pre 150 godina, 15. decembra 1859. 
rođen je poljski Jevrejin Lazar Ludvik 
Zamenhof, veliki humanista i dobrotvor. 
Njegov rodni grad Bjalistok bio je tada pod 
upravom carske Rusije. Kao dečak, Lejzer (jidiš 
varijanta imena Elijezer) je bio očevidac stravičnih  po-
groma nad pripadnicima svoga roda, kao i čestih svađa i tuča među 
svojim sugrađanima različitih nacija. Dečjim poimanjem zaključio 
je da se ti ljudi glože zato što se ne razumeju, što ne govore istim 
jezikom. „Kako bi lepo bilo“ pomislio je mali Lejzer „kada bi svi 
ljudi govorili istim jezikom. Ne bi više bilo svađe među njima“. Ta 
misao ga više nije napuštala i sazrevala je sa njim sve do gimnazi-
jskih dana. Njegov otac Marko bio je profesor nemačkog jezika, te 
je od njega Lejzer nasledio dar za jezike. 

Već je tada znao nekoliko jezika, pa je potajno pristupio stvaran-
ju međunarodnog planskog jezika. Uzimao je korene reči, prven-
stveno iz latinskog, a da bi izbegao nastajanje homonima i teško 
izgovorljive slogove, pribegavao je korenima reči iz nemačkog, 
francuskog, engleskog i italijanskog. Korenima je dodavao afikse 
i druge nastavke da bi se što manji broj morao pamtiti. Gramatiku 
je maksimalno uprostio.

Od pravila nema izuzetaka, ne postoji gramatički rod (sem kod 
ličnih zamenica), a pravopis je fonetski: piše se kao što se izgov-

ara. Glagolski nastavci za pojedine oblike isti su u svim licima. 
Razume se, ovim jezikom služili su se uz Lejzera samo njegova 
braća i najbliži drugovi.

Došlo je vreme da mladi Zamenhof pođe na studije medicine u 
Moskvu. Tamo je, pored marljivog učenja, bio aktivno uključen u 
rad jevrejskih omladinskih organizacija. Oduševljavala ga je ideja 
cionizma, da Jevreji ponovo dobiju svoju državu gde bi živeli kao 
slobodan narod. Pisao je brojne članke u tamošnjim jevrejskim 
časopisima. Međutim, san iz detinjstva ga ne napušta, naprotiv, 
sve više jača. Ne želi on dobro samo svom narodu, on teži mno-
go višem cilju: da zbliži narode sveta da se ne mrze i da više ne 
ratuju.

Beskoristan poduhvat
Po završenim studijama, vrativši se kući, dočekalo ga teško 

razočarenje: otac mu je uništio rukopis međunarodnog jezika, 
smatrajući njegov poduhvat beskorisnim, čak opasnim. Mladi 

lekar nije dugo očajavao, ponovo se latio posla i načinio 
još bolji, još logičniji i praktičniji udžbenik jezika 

međunarodnog sporazumevanja.
Lekar Zamenhof oženio se Klarom Zilbernik, 

službovao jedno vreme u unutrašnjosti Poljske, 
a potom otišao u Beč, na specijalizaciju of-
talmologije. Kasnije se nastanio u Varšavi 
gde otvorio ordinaciju u kojoj je radi do sm-
rti. Siromašne pacijente lečio je besplatno, a 
od imućnih uzimao skromne honorare jedva 
izdržavajući petočlanu porodicu. Supruga ga 

je svesrdno podržavala u svemu, pa i u širenju 
međunarodnog jezika. Upravo mu je tast pomogao 

da 1887. godine štampa prvi udžbenik svoga plan-
skog međunarodnog jezika za rusko govorno područje. 

Nije se potpisao svojim imenom nego pseudonimom dok-
toro Esperanto (doktor koji se nada). On se istinski nadao da će se 
ljudi raznih zemalja međusobno zbližiti koristeći ovaj ničiji, a ipak 
svačiji neutralni jezik, izbegavajući nametanje nečijeg nacional-
nog jezika, što je prvi uslov da se osećaju ravnopravnim i slobod-
nim. Nadasve skroman, Zamenhof je čak negirao da je on tvorac 
esperanta, ističući da je samo njegov inicijator. To je utoliko tačno 
što je on ustanovio šesnaest osnovnih gramatičkih pravila od kojih 
ne može biti odstupanja. Inače, jezik može i treba da se razvija što 
su protekle godine dokazale.

Posle izlaska prvog udžbenika, pojavljuju se nova izdanja: prvo 
sa objašnjenjima na poljskom, zatim na francuskom i tako redom. 
Javljaju se jedna za drugom osobe koje prihvataju Zamenhofljeve 
ideje i njegov jezik, počinje dopisivanje, pa i lični kontakti. Važno 
je napomenuti da autoru nikako nije bio cilj da se iz upotrebe is-
tisne nacionalni, maternji jezik. Esperanto treba da služi samo 
ravnopravnom kontaktiranju, druženju ljudi različitih maternjih 
jezika.

Vek i po od rođenja Lazara Ludvika Zamenhofa

Doktoro Esperanto
Istinski se nadao da }e se ljudi 
raznih zemalja me|usobno zblì iti 
koriste}i ovaj ni~iji, a ipak sva~iji, 
neutralni jezik
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Stari zavet 
na novom jeziku

Zamenhof je pisao u prozi i stihovima 
na esperantu i prevodio najznačajnija dela 
svetske književnosti. Preveo je i celi Stari 
zavet.

Najpoznatiji jednojezični esper-
antski rečnik, štampan u Parizu, pun je 
ilustracija iz njegovog prevoda Biblije. 
Među njegovim originalnim delima na-
jpoznatija je i najlakše prihvaćena njegova 
pesma La espero (Nada), koja je postala 
himna esperantskog pokreta u svetu. O 
Zamenhofovom jeziku veoma pohvalno 
su se izrazili najveći umovi čovečanstva: 
Lav Tolstoj, Romen Rolan, Apton Sinkler, 
Albert Ajnštajn i drugi. Nadahnut pozna-
tim mislima: “Ne čini drugome ono što je 
tebi neugodno!”, “Ako nisam za sebe – ko 
je za mene? A ako sam samo za sebe – ko 
sam ja? “Ako ne sada – kada?”, strogo se 
držao principa da sve što radi na širenju esper-
antskog pokreta čini besplatno smatrajući da taj 
rad treba da služi opštim ciljevima.

Dr Esperanto se jedno vreme zanosio idejom 
da paralelno sa širenjem međunarodnog jezika 
stvori i internacionalni hilelistički pokret, tj. da 
stvori univerzalnu međunarodnu religiju, ali 
je ubrzo uvideo da bi time povredio religijska 
osećanja pripadnika pojedinih konfesija, pa je 
odustao od te zamisli.

Broj pristalica Zamenhofovog jezika 
počeo je sve više da raste. Istini za volju 
treba napomenuti da im ni njegova ideja o 
međunarodnom jeziku, ni njegovo ostvarenje 
nisu bili novi. Bilo je takvih pokušaja i ranije, 
na primer jezik volapuk, nemačkog sveštenika 
Šlajera. No, bilo je gotovo nemoguće popamtiti 
njegove izmišljene reči čije korene ne nalazimo 
u nacionalnim jezicima. Zbog porasta pristal-
ica esperanta odlučeno je da se održi svetski 
kongres ovoga pokreta. To je ostvareno 1905. 
godine u francuskom gradiću Bulonj sir mer 
(Bulonj na moru), na obali Atlantika. Prisutni 
su shvatili humanu poruku pokreta i celishod-
nost neutralnog jezika. Više nego skromni 
Zamenhof doživeo je pravi triumf na kongresu, 
šta više odlikovan je Ordenom Legije časti.

Od tada se svetski kongres esperantista 
održava svake godine u drugoj zemlji na 
različitim kontinentima. Nije se održavao samo 
u toku Prvog i Drugog svetskog rata.

Zamenhof nažalost nije preživeo Prvi svetski 

rat. Njegovo slabo srce nije izdržalo saznan-
je o krvavim sukobima naroda koje je celog 
života želeo okupiti u zajednički, porodični 
krug. Umro je aprila 1917. Godine, a sah-
ranjen na jevrejskom groblju u Varšavi, gde 
su mu pristalice posle rata podigle spome-
nik. Jedan neobičan detalj privlači pažnju na 
inače neupadljiv spomenik. Njegov vrh krasi 
kameni globus koji nedvosmisleno daje do 
znanje kome je sve pripadao ovaj nadasve 
skromni čovek. Posle rata esperantski pokret 
dobijao je sve više zamaha. Pored nacional-
nih organizacija esperantista, ustanovljeno je 
svetsko udruženje sa sedištem u Roterdamu, 
zatim akademija koja odlučuje o uvođenju 
novih reči. Postoji i posebna naučna aka-
demija u San Marinu. Osim toga u mnogim 
gradovima širom sveta davano je ulicama 
ili ustanovama Zamenhofovo ime, pa tako i 
jedna bolnica u Tel Avivu nosi njegovo ime.

Utopija 
Veoma značajan korak u pogledu afir-

macije esperantskog pokreta u svetu pred-
stavlja podrška koju mu pruža UNESKO. 
U tom smislu usvojena je Rezolucija 
još 1954. godine u Montevideu, ali je 
značajnija Rezolucija koju je usvojila 23. 
Generalna  konferencija Uneska održana 
1985. godine u Sofiji. Na njoj je pred-
stavnik Svetskog udruženja esperantista 
bio naš Tibor Sekelj, poznati istraživač, 
esperantista i književnik. U Rezoluciji 
se, između ostalog, preporučuje širenje 

esperanta kao sredstva za poboljšanje odnosa 
među različitim nacijama i kulturama. Ostaje, 
na žalost, utopija da esperanto postane zvanični 
jezik u Ujedinjenim nacijama.  Ove godine je 
svetski kongres esperantista održan u poljskom 
gradu Bjalistoku, gde je Zamenhof rođen pre 
150 godina. Na jednom od glavnih trgova grada 
već se odavno uzdiže na visokom postolju nje-
gova bista.

Pri pominjanju Zamenhofove godine 
rođenja čovek se ne može oteti utisku da ima 
neke simbolike u koincidenciji da je baš te iste 
godine plemeniti Švajcarac Anri Dinan, duboko 
potresen nakon obilaska bojišta kod Solferina, 
doneo odluku o osnivanju Crvenog krsta.

Postoji još jedna zanimljiva koincidencija 
koju često ističu izraelski esperantisti - dvojica 
Lejzera – Elijezera, Ben Jehuda i Zamenhof, 
rođeni su u Poljskoj, bili su približno istih go-
dina, studirali su medicinu i bavili se poglavito 
jezikom. Povodom toga treba istaći još jednu 
činjenicu da je Lazar Zamenhof napisao prvu 
gramatiku jidiš jezika, čiji se rukopis čuva na 
Hebrejskom univerzitetu u Jerusalimu.

Na kraju valja napomenuti da su ove jubi-
larne godine beogradski esperantisti i naša loža 
B’nei B’rita odvojeno podneli pismeni pred-
log odgovarajućoj komisiji Gradske skupštine 
da jedna beogradska ulica ponese ime Lazara 
Ludvika Zamenhofa. Dobijen je odgovor da će 
se predlozi uzeti u razmatranje.

Zastava 
boje nade

Esperantisti imaju zastavu 
zelene boje, boje nade, sa isto-
bojnom petokrakom zvezdom na 
belom polju u gornjem desnom 
uglu. Pet krakova zvezde simboli-
zuju pet kontinenata.

Himno 
(La Espero)

En la mondon venis nova sento 
Tra la mondo iras forta voko 
Per flugiloj de facila vento 
un de loko flugu ĝi al loko.
Ne al glavo sangon soifanta 
Ĝi la homan tiras familion 

Al’ la mond’ eterne militanta 
Ĝi promesas sanktan familion.

…
Sur neŭtrala lingva fundamento 

Komprenante unu la alian, 
La popoloj faras en konsento 
Unu grandan rondon familian.

Himna (Nada)
Svetom se osećaj širi nov 

I glasno prolama snažan zov 
Na krilima laganog vetra 
Nek leti sad od mesta do 

mesta.
Krvožednog mača oslobađa 

Sve ljude utonule u bedu 
I trajnu slogu obećava 

Večito zaraćenom svetu.
…

Na neutralnoj jezičkoj bazi 
Razumevajući jedna drugu, 

Narodi će u miru i snazi 
Grejat’ se u porodičnom krugu.
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Razgovarala: Jelena Kalderon

U  radnoj poseti Beogradu boravio je Avi Nardia, rezervni ma-
jor izraelske vojske i majstor brojnih borilačkih veština. Nardia ima 
višedecenijsko iskustvo u bavljenju džudom, džiudžicom, karateom, 
kendom, iaidom, džodom, tai boksom, boksom i kik boksom, kao i u 
modernim borilačkim veštinama krav maga, kappa, lotar i hagana. Počeo 
je da podučava borilačke veštine sa dvadeset godina kao asistent isn-
struktora, da bi postao i instruktor koji radi sa decom, odraslima i oso-
bama sa posebnim potrebama, ali i sa specijalnim jedinicama. Danas je 
jedan od najcenjeniih i najtraženijih instruktora kapapa u svetu i nosilac 
crnog pojasa u osam različitih modernih borilačkih veština..

Majore, kada ste počeli da učite borilačke veštine?
- Upoznao sam kapap još kao dečak, jer je otac, član prve izraelske 

specijalne jedinice, počeo da me trenira kod kuće. Osim osnovnih zah-
vata učio me je i kako da održavam kondiciju, trenirajući gimnastiku. 
Ne mogu da kažem da mi se to sviđalo, jer je otac bio prilično čvrst 
i strog čovek. Imao je težak život. Izgubio je roditelje u jedanaestoj 
godini, pa je doživljavao život drugačije od nas i naše dece. Kada je 
moj sin polomio vrlo vredne lego kocke, za mog oca je to bio najgori 
dan u životu.

Kako smo u kući često imali oružje, otac je želeo da bude siguran 
da znamo bezbedno da rukujemo njime, pa me je kao dečaka od pet-
šest godina naučio da rastavim i sastavim uzi i kalašnjikov. Zbog toga 
se nikada nisam igrao oružjem.

Iako mi se nije sviđala vojnička ideja, kao dete usvojio sam 
vojničke običaje i način života , pa sam sa četrnaest godina postao 
kadet vojne škole. Obukao sam uniformu, izvodio vojne treninge, sav-
ladavao marš... U osamnaestoj još nisam bio oduševljen vojskom, ali 
sam, ipak, na početku vojne akademije počeo da treniram džudo, koji 

mi se svideo, jer sam u njemu prepoznao veštinu i umetnost borbe. 
Verujem da u životu nije sve rat. Čak i u Izraelu više ljudi umire zbog 
nezdravog načina života nego zbog rata. Privukle su me borilačke 
veštine dalekog istoka, jer zagovaraju, barem teoretski,  različite 
životne stilove. 

Da li ste preneli na svoju decu poznavanje borilačkih veština?
- Kao moj otac i ja prenosim duh borilačkih veština na svoje dete. 

Verujem da to radim i na nesvesnom nivou, preko gena. Detetu ne 
pričam o ratu, ali ga učim borilačkim zahvatima i gimnastici. Ako jed-
nog dana bude odlučio da se bavi bilo kojim sportom, biće dobar, jer 
će znati da kontroliše i telo i um, bilo da se bavi borilačkim veštinama, 
streljaštvom ili klizanjem. Učim ga i rukovanju oružjem. Iako se mo-
joj ženi to ne sviđa, učim ga da puca. Naravno, sve kroz igru. 

Trenirate specijalne jedinice širom sveta?
- Treniram specijalne jedinice širom sveta, ali to svako može da 

radi. Borilačke veštine koje koristi vojska, predviđene su za snažne 
i beskompromisne ljude, koji moraju da urade u seriji po dve stotine 
sklekova. Zbog toga su ove veštine na neki način ograničavajuće. 
Zasnovane su na snazi i zato me mnogo ne privlače. Džudo, džiudžica, 
aikido... su prefinjene. 

Mnogo za jednog čoveka, kako to uspevate?
- Držim se izreke: „Uvek učenik, po nekada učitelj“. To moj 

stav, jer sam život posvetio izučavanju borilačkih veština. U Izraelu 
postoji tendencija da se proizvode „majstori“ borilačkih veština na 
jednomesečnim kursevima, što mi se nikako ne sviđa. Znate, kada 
čovek ništa ne zna, obično veruje da zna mnogo. Moj pristup je 
drugačiji: što više učim, sve mi je jasnije koliko ne znam. Slično leka-
ru koji učeći godinama počinje da shvata koliko ne zna i koliko još 
ima prostora za istraživanje. 

Zašto ste posle demobilizacije otišli na daleki istok?

NAŠ GOST: major Avi Nardia Kada sam u Dahau 
trenirao Nemce koji su 

na majcama nosili ̀ utu 
Davidovu zvezdu, bilo 

mi je ̀ ao što me u Izraelu 
neki ljudi osporavaju

Verujem da u ̀ ivotu nije 
sve rat. ̂ ak i u Izraelu više 

ljudi umire zbog 
nezdravog na~ina ̀ ivota 

nego zbog rata 

Kao šestogodišnjak 
rastavljao sam uzi

decembar 2009. 
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- Posle demobilizacije sam otišao u Japan da dalje izučavam borilačke 
veštine. Tamo sam živeo sedam godina da bih unapredio svoje znanje, sa-
gledao ga iz do tada nepoznatih perspektiva u saradnji sa brojnim učiteljima. 
Kada sam se 1992. godine vratio u Izrael, ponovo sam kao rezervista bio 
aktivan u vojsci. Nastavio sam instruktorski rad i ubrzo shvatio, zahvaljujući 
dalekoistočnom iskustvu, koliko su borilačke veštine u Izraelu nerazvijene. 
Njihov program je ustanovljen četrdeseth godina i nije se decenijama men-
jao. Mnogo sam radio na evaluaciji i inoviranju borilačkih veština i srećan 
sam što danas, posle dvadeset godina, vidim ogromne promene. Međutim, 
oni koji donose promene nisu omiljeni. To se desilo i meni. Osporavali su 
mi čak i činjenicu da sam major. Zbog toga je mnogo trpela i moja porodica 
i ljudi sa kojima sam radio. Platili smo visoku cenu, jer ljudi nisu prepoznali 
našu posvećenost promenama nabolje. Naš posao je da spasavamo živote, a 
ne da prodajemo veštinu.  Ako vas neko napadne i traži  vam novac, možete 
da mu se suprotstavite, jer ste učili veštinu samoodbrane. Međutim, ja ću 
vam spasiti život ako vam dokažem da vam je tehnika loša, ali da vam je 
ego ogroman. Dakle, najbolja odbrana je da date novac, jer ne postoji ništa 
što je vrednije od vašeg života. Samoodbrana je stav, a ako je vaš stav ego, 
nećete dobro proći. 

Da li verujete da činite micvu kada nas učite samoodbrani?
- Na neki način, da. Moram da vam kažem da dobijam pisma ljudi 

koji su koristili moj sistem samoodbrane u prošlosti. Danas mi pišu i 
kažu da im je spasio život. Nije me sramota, činim micvu. Činio sam 
u životu i loše stvari. Dobre će mi otvori nebeska vrata, loše neće. 
Zapravo, ovo što radim, radim da bih pokušao da spasim živote i zato 
me ne zanima da li se nekome to sviđa ili ne. Moja posvećenost je 
veća i važnija od toga.

Vratio sam se iz Australije u SAD i posle dva dana sam došao 
u Srbiju da održim treninge. Posle Srbije, putujem u Italiju i dalje. 
Često radim bez nadoknade, često samo za putne troškove. Nisam 
propovednik, ali na neki način pokušavam da propovedam o onome 
što radim, jer nije sve u novcu. Posvetio sam život učenju sistema 
samoodbrane, a ne marketingu i prodavanju veštine. Radim iz zado-
voljstva. Kada sam u Dahau trenirao Nemce koji su na majcama nosili 
žutu Davidovu zvezdu, bilo mi je, ipak, žao što me u Izraelu neki ljudi 
osporavaju. S godinama shvatate da je uspeh uvek izložen i nedo-
bronamernoj kritici.

Šta je onda KAPAPa?
- Kapap (Krav Panim El Panim, hebr. borba licem u lice)  je duh,  zapra-

vo, most između različitih sistema samoodbrane. Kada učimo borilačke 
veštine u vojsci, jedan učitelj uči džudo, drugi džiudžicu, treći aikido. 
Kako ih sve povezati i iskoristiti zajedno? Tako što ćemo napraviti most, 
mešovitu borilačku veštinu, koja će vojnika naučiti pet do deset zahvata 
pomoću kojih će preživeti. Vojnika je naročito važno naučiti samopouz-
danju dajući mu različito iskustvo, između ostalog i borbeno. 

Mogu li deca i odrasli mogu učiti kapap?
- Kapap je moguće preneti i civilima. Međutim, kada radite sa 

civilima, pristup mora da se promeni. Žene, na primer, ne mogu da 
rade isto što i muškarci. Civili sa mnom uče ne zato što treniram 
najbolje specijalne jedinice u Izraelu ili u svetu nego zato što hoću 
sve svoje znanje da uložim da osobu koja nije mogla da se odbrani, 
transformišem u nekoga ko je samopouzdan i ko zna kada i kako može 
da se odbrani. Veštini samoodbrane učim žene, decu i ljude sa poseb-
nim potrebama, gluve i hendikepirane. Učiti žene veštini samood-
brane je naročito važno, jer one ne mogu da razviju snagu, ali mogu 
da razviju brzinu koja, udružena s promišljenošću, ostvaruje sam duh 
borilačkih veština.

Majore, ko je ovde bio vaš domaćin i kakve utiske nosite iz 
Beograda?

- Moji domaćini u Beogradu su bili borilački klub CFC-JKD, nje-
gov glavni instruktor Igor Sučević i instruktori Siniša Petrović i Žika 
Marković. Sjajni ljudi, koji vrlo naporno treniraju i trude se da daju 
svoj maksimum u daljem učenju i usavršavanju borilačkih veština i 
prenošenju svog znanja na druge. Njihovo gostoprimstvo je fenom-
enalno! Naročito mi se svidela ideja mojih domaćina da posetimo 
jevrejsku zajednicu. Bili smo u sinagogi za šabat i sreli rabina Asiela 
i članove zajednice. Podsetio sam se vremena od pre dvanaest godina 
kada sam boravio u Beogradu kao fizioterapeut izraelskog ragbi tima 
i kada sam, takođe, bio u sinagogi. Pre 15 godina sam, takođe, boravio 
u Srbiji i trenirao pripadnike 63. padobranske brigade, snažne ljude, u 
odličnoj kondiciji, sa kojima sam ostvario izuzetnu saradnju.

Zhavaljujem se na gostprimstvu i prijateljstvu svima koje sam up-
oznao. 

Uru^ene nagrade 
53. Nagradnog konkursa SJOS

Mali, te`ak 
posao

Nekoliko pisaca i nešto više znatiželjnika činilo je grupicu od 
dvadesetak (bauk svinjskog gripa kruži Srbijom) ljudi koja je u 
večeri 19. novembra došla u Jevrejsku opštinu Beograd da prisus-
tvuje svečanoj dodeli nagrada 53. Nagradnog konkursa SJOS za 
radove sa jevrejskom tematikom. Nakon što je predsednik Saveza 
pozdravio goste, ne propustivši priliku da se sa razlogom podiči 
ovom našom tradicijom dugom preko pola veka, žiri je saopštio 
rezultate konkursa. Jedan za drugim, njegovi članovi: akademik  
Predrag Palavestra, prof. dr Milan Ristović i književnik Filip 
David, naglasili su da je radova pristiglo neuobičajeno malo, ali 
da im posao njihovog ocenjivanja i procenjivanja nije zbog toga 
bio ništa lakši. 

Podsetimo se njihove odluke: “Stradanje i spašavanje srpskih 
Jevreja”, šifra: „Istrajnost“, autora Jaše Almulija, London, Engleska; 
“Od Daviča do Čelebonovića, ulice beogradskih Jevreja”, šifra: 
„Leon“ autora Radivoja Davidovića, Beograd i “Kamen sa sedam 
očiju”, šifra: „Menora“, autora Zvonimira Kostića Palanskog iz Niša 
Žiri je ujedno odlučio i da se otkupe radovi: “Đakovo, ustaški logor 
za Jevreje, šifra: „Sjetni pogled majke“, autorke Judite Krivokuće iz 
Beograda; “Otključana vrata prošlosti”, šifra: „Živ i slobodan“ autora: 
dr Branislava Goldnera iz Beograda i “Hajrija, ljubavi moja”, šifra 
„Drvo života“ autora Milana Fogela iz Aškelona u Izraelu.

- “Kamen sa sedam očiju” je zbirka mojih kratkih priča. 
Kada to kažem mislim na priče od zaista nekoliko rečenica. Od 
nekih 150 pričica probrao sam one koje se bave biblijskom i 
jevrejskom tematikom i poslao na Konkurs ne očekujući da ću 
dobiti nagradu – kaže Zvonimir Kostić Palanski, svestrani um-
etnik, koji je prošle godine u ULUS-u imao izložbu “Meneora” 
sa pedesetak svojih radova u gvožđu, dodajući da “koliko mu je 
poznato” u sebi nema ni kap jevrejske krvi. – Samo sam zhteo 
da pokažem koliko sam ljubavi prema jevrejskom narodu uneo u 
njih. Moja inspiracija poslednjih godina su Jevrejski narod, bib-
lijska tematika, starozavetna proročanstva… 

Ni njegov kolega Radivoje Davidović nije krio zadovooljstvo 
što je proglašen za jednog od trojice laureate:

- Za rukopis “Od Daviča do Čelebonovića, ulice beograd-
skih Jevreja” sakupljao sam građu oko godinu dana. To je priča o 
poznatim ličnostima jevrejskog naroda, koje su zavredele da neke 
beogradske ulice dobiju njihova imena.  Najstarija ulica nazvana 
po znamenitom srpskom Jevrejinu je Ulica Haima Daviča i zan-
imljivo je da je ona jedina sa jevrejskim nazivom kojoj su Nemci 
zaboravili da promene ime za vreme okupacije.
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Mizrahi i Lazarevski 
posetili SJOS

Predesednica Holokaust fonda Jevreja Makedonije (Fond 
na holokaust na evreite od Makedonija) Ljiljana Mizrahi i 
potpredsednik te ustanove prof. dr Pande Lazarevski posetili su 
nedavno Savez jevrejskih opština Srbije. Tom prilikom upoznali 
su domaćine sa tim da su osnovali Međunarodni konsultativni 
bord (na slici)koji je održao prvi sastanak. Gosti iz Makedonije 
su ujedno izrazili zahvalnost SJOS i Jevrejskom istorijskom 
muzeju što su ispunili obavezu preuzetu svojevremeno u Bazelu 
(Švajcarska) vezanu za saradnju naših ustanova. 

Musolini 
na prodaju

Pre nego što je iko mogao da licitira aukcijski websajt E-bay 
skinuo je oglas u kojem su ponuđeni biološki uzorci Benita 
Musolinija. Za uzorke mozga i krvi italijanskog fašističkog dikta-
tora, koga su partizani ubili krajem Drugog svetskog rata, početna 
cena je bila 22.000 američkih dolara, a na prodaju ih je ponudio 
kolekcionar iz okoline Đenove. Uz to je kao certifikat obezbeđeno 
i pismo medicinskog tehničara u kojem kaže da je on uzeo uzorke 
po odobrenju mrtvozornika. 

Pomenuti oglas, koji se nedavno pojavio, krši italijanski za-
kon i politiku E-Bay-a koja se protivi prodaji delova ljudskog 
tela, saopštili su iz E-Baya na čijem sajtu se prodaju brojne st-
vari i kolekcionarski predmeti koji su uspomena na Musolinija, 
ukjučujući potpise, fotografije, novčanice, izdanja i razne džidža-
bidže. 

Musolinijeva unuka Alesandra, pripadnik krajnje desnice u 
Italijanskom parlamentu, osudila je oglas. 

Palestinci ne bojkotuju 
izraelsku robu  

Glavni palestinski sindikat trgovaca kaže da ne podržava 
bojkot izraelske robe. 

Šaher Saed, generalni sekretar Palestinske federacije sindikata 
trgovaca, rekao je britanskim kolegama na konferenciji da njego-
va organizacija ne vodi kampanju za opštu zabranu proizvoda iz 
Izraela, izveštava “Britans džuiš kronikal”. 

- Jedina oblast gde je Palestinska federacija sindikata trgovaca vo-
dila politiku bojkota bila je u vezi sa proizvodima sa Zapadne obale 
– rekao je izveštačima Stiv Skot direktor Prijatelja sindikata trgovaca 
u Izraelu. - Čak i onda brinulo se o tome da li taj bojkot može više da 
šteti nego da koristi brojnim (30.000) Palestincima koji su tamo zapos-
leni.  Skot je dodao da i Histadrut (izraelska federacija sindikata) i PFST 
snažno rade na tome da se odnosi poboljšaju. 

- Veoma je važno da britanski unionisti sami vide i čuju stavove 
ljudi sa terena, a ne jednostranu retoriku nekih organizacija u 
Britaniji. 

Ma|arska policija 
rasturila skup neonacista

Policija, u opremi za razbijanje demonstracija, rasturila je skup 
na kojem je vršena regrutacija u neonacističku Mađarsku gardu 
koja je stavljena van zakona. 

Oko pedeset uniformisanih gardista su se našli prošlog petka u 
pivnici u Čepelu, siromašnom industrijskom predgrađu mađarske 
prestonice, kada je oko dve stotine policajaca došlo da rasturi skup 
koji je trebalo da započne nacionalnu kampanju regrutacije. 

Komandir Garde je pozvao pojačanje i oko 400 gardista je 
uletelo, ali su pregovori, posle natezanja sa neonacistima, okončali 
sukob. Policija je izvršila tri hapšenja. 

Sudskom presudom ranije ove godine, paramilitarna Garda, 
privatna vojska ekstremno nacionalističke Jobik partije,  je zabran-
jena. 

  

Spre~en marš ma|arskih 
neonacista

Pripadnik madjarske Jobik 
partije je obećao novo is-
trebljivanje “štetočina” u 
novodolazećem “čišćenju” mad-
jarske nacije.  Primedbu je iz-
neo za vreme masovnih demon-
stracija koje je u nedelju organi-
zovala ultranacionalistička partija 
osvrnuvši se na vladavinu admirala 
Mikloša Hortija, koji je odobravao 
deportacije oko pola miliona mađarskih Jevreja u Aušvic. 

Na demonstracijama je bilo oko 5.000 ljudi među kojima i 450 
do 500 uniformisanih članova zabranjene Madjarske garde, orga-
nizacije koja je, raspoređena u vojnoj formaciji, želela da maršira 
centrom Budimpešte. Samo neuniformisanim učesnicima je, 
međutim, bilo dozvoljeno da nastave, nakon što je Garda pristala 
da se povuče prema naređenju policije. Bilo je četrnaest hapšenja. 

Pripremano ubistvo 
jemenskog rabina

Agenti u Jemenu su 19. novembra uhapsili dva čoveka umešana 
u zaveru da se ubije rabin Jahja Jusuf Musa, poglavar male jevre-
jske zajednice te zemlje – izveštava “Rojters”.  U televizijskom 
intervjuu rabin je kritikovao šitske pobunjenike koji se trenutno 
bore u Jemenu.  U toj zemlji pretežno na severu živi između 200 i 
300 Jevreja sve više izloženih uznemiravanjima i nasilju. 

U decembru 2008. jednog jemenskog Jevrejina je ubio musli-
man koji je naređivao Jevrejima da promene veru ili će biti ubijeni. 
Ubica je osuđen na smrt. 

  

Sinagoga menja namenu
Najstarija sinagoga u Velsu će biti preuređena u stanove. 
Renoviranje sinagoge u Mertir Tidfilu, gradiću sa 30.000 

stanovnika, čeka dozvolu od gradskog veća. Sagradjena 1870, si-
nagoga je sada prazna i meta je vandala. Korišćena je kao centar 
hrišćanske zajednice i kao sala za vežbanje po zatvaranju 1983. 
godine – piše britanska štampa.  Firma za renoviranje i iznajmlji-
vanje planira da pretvori zgradu u osam stanova, dok bi spoljašnjost 
ostala netaknuta, kao istorijska znamenitost. Takođe, vitraži si-
nagoge biće sačuvani što je i bio uslov za dobijanje urbanističke 
dozvole. U Velsu živi oko 2.000 Jevreja od čega desetak u Mertir 
Tidfilu. 



21
Jevrejski

Pregled
Jevrejski
Pregled KISLEV/TEVET 5770.

Priznat rekord 
posle 73 godine

Atletski savez Nemačke priznao je Gretel Bergman nacionalni 
rekord koji je ona postavila 1936. godine u skoku u vis. Nacističke 
vlasti nisu joj priznale taj rekord jer je Jevrejka. Bergmanova je 
1936. godine preskočila 1,60 metara što je do tada bio najbolji 
rezultat u Nemačkoj. Nacisti, ipak, nisu priznali novi rekord, a 
Bergmanovoj su zabranili i da nastupi na Olimpijskim igrama koje 
su te godine održane u Berlinu.

Atletski savez Nemačke naveo je da priznanje rezul-
tata sada 95-godišnjoj Bergmanovoj ne može da nadokna-
di učinjenu nepravdu nego da je to samo simboličan gest.  
Savez je zatražio i da Bergmanova, koja je 1937. godine emigrirala 
u SAD gde i danas živi, bude uvrštena i u nemačku Kuću slavnih 
sportista.

Napredak 
u osloba|anju Šalita  

Ostvaren je “stvarni napredak” u pregovorima za oslobađanje 
uhvaćenog izraelskog vojnika, potvrdio je predsednik Šimon Peres. 
Peres je razgovarao o pitanju Gilada Šalita na nedavnom sastanku 
sa egipatskim predsednikom Hosnijem Mubarakom u Kairu. 

Nema sumnje da je postignut “stvarni napredak” u pitanju 
Gilada Šalita, ali detalji moraju ostati skriveni, rekao je izraelski 
predsednik po povratku u Jerusalim. 

Predsednikova potvrda je stigla odmah nakon izveštaja “Foks 
njuza” da je Izrael odobrio konačan spisak od 70 osoba za razmenu 
za Šalita, kao deo od 450 zatvorenika koje je nabrojao Hamas. 
Lista zamenjuje spisak drugih 70 zatvorenika koji je jevrejska 
država odbila. 

Takođe, Peres je rekao Mubaraku da će Izrael prestati da gra-
di naselja čim Palestinci počnu da pregovaraju. Predsednici su 
razmatrali napore da ponovo počnu mirovne pregovore Izraela i 
Palestinaca. 

Mubarak je pozvao Izrael da prestane da gradi na tlu Zapadne 
obale i u istočnom Jerusalimu  i da preduzme “hrabre korake” za 
napredak bliskoistočnog mirovnog procesa. 

Peres je rekao da je Vlada na čelu sa premijerom Benjaminom 
Netanjahuom obećala zaustavljanje izgradnje u naseobinama kad 
Palestinci sednu da razgovaraju sa Izraelom. 

- Onog minuta kad počnemo da pregovaramo, neće biti novih 
naseobina, neće biti oduzimanja zemlje - rekao je dodavši da je 
izgradnja kuća neopravdano postala centralno pitanje, naglasivši 
da i ono može da se reši pregovorima i sporazumom.  

Biblija, stara pet vekova, 
vra}ena Austriji

Jevrejskoj zajednici u Austriji vraćena je hebrejska Biblija, 
stara oko pet vekova, koju su nacisti ukrali neposredno pre početka 
Drugog svetskog rata, saopštili su američki zvaničnici.

Biblija iz 1516. godine, koju je Jevrejska zajednica u austri-
jskoj prestonici dobila na poklon 1908. godine, vraćena je vlas-
nicima na nedavnoj ceremoniji u Muzeju jevrejskog nasleđa u 
Njujorku – izveštava „Rojters“.

Nakon što su nacisti zauzeli i zatvorili Biblioteku jevrejske 
zajednice u Beču, 9. novembra 1938. godine, hebrejskoj Bibliji 
se izgubio svaki trag, sve dok se nije pojavila na jednoj aukciji u 
Njujorku ove godine. Neimenovani vlasnik – Švajcarac, pristao je 
da vrati Bibliju, pošto je saznao kakva je bila njena istorija.

JO PAN^EVO 

Se}anje na 
Kristalnu no}

Jevrejska opština Pančevo obeležila je 9. novembar, Svetski dan 
borbe protiv fašizma i antisemitizma i sećanja na  Kristalnu noć, 
polaganjem venaca na grob prve jevrejske žrtve fašizma u Pančevu i 
komemorativnim skupom koji je održan u opštinskim prostorijama.

Polaganju venaca na grob Aleksandra Hakera, stradalog 22. apri-
la 1941. u odvojenoj policijskoj akciji zajedno sa drugim građanima 
Pančeva,  prisustvovao je predsednik Skupštine Pančeva Tigran 
Kiš, član veća Skupštine Zoran Jovanović, predstavnici Saveza  
antifašista Srbije i Saveza antifašista Pančeva, veliki broj članova 
JO Pančevo i građani Pančeva. Komemoraciju je snimala lokalna 
TV stanica, a prisutni novinari lokalnih listova Pančevac i Pančevac 
press izvestili su čitaoce  o ovom događaju. 

Na komemorativnom skupu u opštini, o kasnijem masovnom 
stradanju Jevreja Banata i Pančeva, kao delu dobro isplaniranog 
i pripremanog plana za “rešenje jevrejskog pitanja”,  govorila je 
Miroslava Kon-Panić, izloživši, takođe, istorijat Kristalne noći i 
Holokausta koji je uništio gotovo celokupano evropsko jevrejstvo, 
jevrejske kulturne i istorijske vrednosti i nasleđe i izmenio demograf-
sku sliku Evrope. U kontekstu toga, David Montijas, predsednik JO 
Pančevo izneo je suštinu Terezinske deklaracije koja se bavi resti-
tucijom otete jevrejske imovine za vreme Holokausta i obavestio 
članove Opštine o koracima koje je preduzela i preduzima JOP u 
pogledu vraćanja oduzete imovine. 

Među prisutnima na skupu našle su se i dve članice opštine 
koje su preživele Holokaust i bile zatočenice koncentracionih logo-
ra. Jedna od njih, osamdesetpetogodišnja Ilona Stričević iz Vršca, 
nije ni do danas smogla snage da o tim patnjama govori. Uz bolna 
sećanja, Eva Đorđević iz Pančeva dirljivo i slikovito je ispričala 
kako je preživela uz pomoć porodice koju je sada predložila za do-
bijanje “Medalje pravednika”, o skrivanju po Budimpešti i najzad 
kako je dospela u logor i iz njega bila oslobođena po završetku rata.  
U punoj opštinskoj sali, skupu su prisustvovali predstavnici Grada 
Pančeva, Saveza antifašista, nevladinih organizacija i novinari loka-
lnih medija.

Za vreme trajanja skupa, koji je počeo u 17 časova, a završio se 
tri sata kasnije, prikazivane su slike i događaji iz noći 9. i 10. novem-
bra 1938.  Na kraju su prikazana dva kratka dokumentarna filma: 
“Vešanje u Pančevu” i “Niko se nije bunio”. 

Ovo zajedničko sećanje na strahote koje je pretrpeo jevrejski 
narod za vreme nacističke Nemačke izazvalo je dosta diskusije i 
odlučnost da ti događaji ne smeju da se zaborave, a da žrtve i njihovi 
naslednici moraju da se obeštete, makar danas, šezdeset pet godina 
posle završetka II svetskog rata.� Miroslava Kon-Pani}



22
Jevrejski

Pregled
Jevrejski
Pregleddecembar 2009. 

Piše: Dragomir Jankov

Nedavno je, u Americi u gradu Dirnbornu, u državi Mičigen, 
svega nekoliko dana posle 96. rođendana, umro najstariji ki-
kindski Jevrejin koji je preživeo Holokaust, Tibor Kolta. Tibi 
je bio izvanredno aktivan čovek sa veoma zanimljivom bi-
ografijom koju nije stigao da napiše, jer je bio mišljenja da za 
to ima podosta vremena.

Ove reči mi je elektronskom poštom poslao njegov pri-
jatelj, Julije Kemenj koji živi u Nemačkoj, ali je vezan za 
stari kraj, pridodavši i kratku biografiju ovog „našeg bivšeg 
Kikinđanina, koji je izašao u veliki svet i u njemu bio iz-
vanredno uspešan zahvaljujući ogromnoj upornosti i radinos-
ti“ – što, kako kaže, zaslužuje poštovanje i što treba zabeležiti 
da se ne zaboravi. 

 Tibor Kolta je rođen 1913. g. u Kikindi gde je odrastao i 
maturirao, gde su mu roditelji bili uspešni sa svojim tekstilnim 
radnjama i aktivni u jevrejskoj opštini grada. Diplomirao je u 
Zagrebu  1940. g. kao  mašinski inženjer.

Pre rata odlazi u vojsku, postaje oficir. Na početku rata, 
slučajno stiže u pratnji kralja Petra u Egipat. Tamo je u tadašnjoj 
vrhovnoj komandi, viši oficir. Prelazi 1943. g. kao oficir u 
VIII Britansku Armiju u kojoj ratuje od Afrike pa preko Italije 
sve do Trsta. U Trstu se demobiliše i, u britanskoj oficirskoj 
uniformi, stiže u rodnu Kikindu u potrazi za svojim bliskim, 
ali ne nalazi više nikoga. Otac mu je na početku rata, pod 
pritiskom domaćih Nemaca, izvršio samoubistvo, kao i rabin, 
dr Štajner. Majka mu je ubijena u Beogradu, na Sajmištu.

Odlazi u Novi Sad, gde radi na dekonstrukciji nemačkih 
fabrika, kao ratnog plena. Tu se i ženi, a zatim odlazi iz 
Jugoslavije.

Za Tibora Koltu sam znao davno pre nego što sam slučajno 
stupio u vezu sa njim. U roditeljskoj kući, decenijama je visila 
na zidu slika maturanata kikindske gimnazije iz 1930-31 go-
dine. Među njima je bio i Tibor Kolta. Porodica Kolta je bila 
poznata po tome što je prva u Kikindi držala konfekcijska ode-
la. Iz ovog razreda potekli su sudije, profesori, inženjeri; bila 
je to prilično konkurentska sredina. Posle 1945. g. redovno su 
se okupljali decenijama, kasnije i sa porodicama. Spiritus mu-
ovens bio je Toma Granfil, ministar snabdevanja NR Srbije, 

ambasador u SAD. Tibor Kolta je bio negde u svetu, njega su 
samo spominjali. Jednom, kada je sve to bila daleka prošlost, 
2004. g, u slučajnom razgovoru  sa strane, uvo mi je zaparalo 
ime Tibora Kolte. Iznenadilo me je, pa i zapanjilo  kada sam 
čuo da je on ne samo živ nego i da je u dobroj kondiciji. Želeo 
je da ima neku knjigu o Kikindi, te sam požurio i poslao mu 
jednu divnu, dostojnu Amerike.

On mi je odgovorio. Evo dela tog pisma, koje ću pammtiti 
do kraja života. Datirano je 25.aprila 2004. g.

„Više puta sam pročitao jako interesantnu knjigu o Kikindi 
koju ste mi poslali. Davno nisam tako interesantnu knjigu 
čitao. ... Knjiga je jako lepo odštampana. ... Rođen sam tu 
i živeo do studija ... posle Drugog svetskog rata bio sam u 
Jugoslaviji oko šest godina. Živeli smo u Haifi oko dve godine, 
u Londonu pet meseci, Sao Paolu 11 godina, došao u Detroit 
septembra 1965. Radio sam kod Forda do moje 70 godine, a 
posle penzije kao kontraktor, na istom mestu sam bio još 20 
godina  (podvukao D. J.). Kad mi je supruga umrla pre godinu 
i pol, preselio sam se kod kćerke Aleksandre. Ovoga proleća 
sam prestao da idem u kancelariju, jer od kćerke do tamo je 40 
milja (preko 64 kilometra). Još vozim kola, 25.000 kilometra 
godišnje, idem na čamac da veslam (kajak) i na Jet-Ski koji je 
sa tri sedišta, da se vozim po jezerima sa prijateljima ...“

Ovo je zaista šokantno delovalo na mene. Primeri 
dugovečnosti nisu retki, ali biti toliko radno aktivan, za mene 
je primer bez presedana. G. Kemenj u svom mejlu još navodi 
da je Tibor Kolta po završetku zaposlenja, koje je okončao ve-
likim priznanjem, nastavio tako što je popravljao stare mašine 
i predavao ih velikom muzeju Forda.

Mogu se složiti sa g. Kemenjijem koji još kaže: „Dobro 
bi bilo da mladi ljudi iz ove biografije uče“. Međutim, ovaj 
izuzetni životni primer, doživljavam kao još važniji za star-
ije generacije. U dobu, po isteku srednjih godina, kada zais-
ta počinjemo da smo punoletni, skloni smo da pre vremena 
privodimo stvari kraju, karijeru, poslove, da prerano otpišemo 
sami sebe. Tada se setim Tibora Kolte i ovog skromnog, fas-
cinantnog pisma. Tibor Kolta je slao novac za popravku i 
sređivanje Jevrejskog groblja u Kikindi. Planirao je da uskoro 
dođe u Grčku i Tursku. Nikad bez plana, nikad bez nade.

Zihrono  livraha!

  IN MEMORIAM

TIBOR KOLTA
(1913 – 2009)

Nije 
znao za 
predah
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DObrovoljni prilozi
porodi^ne vesti� LI^NE VESTI
JEVREJSKA OPŠTINA NIŠ

Dr. Dragana Adamović, kći Malkune i Zorana iz Niša, 
venčala se u Bačkoj Palanci 31.10.2009.g. sa dipl.ing. 
Milenkom Dragomirovićem.

NOVI SAD

Sa ponosom  obaveštavamo da su dva člana 
JONS-a uspešno završila osnovne studije na Univerzitetu u 
Novom Sadu: 

Uroš Sikimić, sin Mirjane Kranjac, Filipov brat, odbranio 
je, u četvrtak 22. oktobra, završni bachelor rad na Fakultetu 
tehničkih nauka - studijski program Elekotrotehnika i 
računarstvo, ocenom 10!  

Ivana Segedi, ćerka Evgenija i Željke Segedi, Jovanina 
sestra, diplomirala je na Ekonomskom fakultetu Subotica, 
odelenje Novi Sad, u petak 23. oktobra, 2009. ocenom 10!

 
Uroše, Ivana bravo, čestitamo, Mazel tov!

Za Muzej
12.400 din. - više NN
90 USD - više NN
80 Evra - više NN

Za “Mi smo pre ìveli”
5.000 din. - NN

5.000 dinara za Omladinsku sekciju
U znak sećanja na majku i svekrvu Floru Atijas, i majku i 

taštu Milku Ninkov
Dr Bencion Musafija i dr Ranka Musafija

Za rad Opštine
3.000 dinara - Jelena Stankov, povodom godisnjice smrti su-

pruga Ivana Šenka

BEOGRAD

Marijana  i Fedor Bogunović, sin Mirjam Salom, dobili 
su 26. oktobra sina Marka!

Za „Jevrejski pregled“
70 evra – Aleksandra Terzić-Almog, Izrael
3.000 din – Aleksandar Greber, povodom godišnjice 

Kristalne noći, početka Holokausta

Za Hevra Kadiša – Jevrejsko groblje
100 evra - Aleksandra Terzić-Almog, Izrael
3.000 dinara – porodica Mošić, u znak sećanja na majku i 

suprugu Jugicu i unuka Marka
2.000 dinara – Aleksandar Greber, za održavanje Groblja
20 evra – Jelena Blumenberg i Judita Jovanović sa porodi-

cama, povodom godišnjice smrti mame i bake Eve Biro
2.000 din. – Rahela Altaras, povodom godišnjice smrti ma-

jke Blanka Volah

Za rad omladine
50 evra - Aleksandra Terzić-Almog, Izrael

Za Socijalnu slu`bu
80 evra - Aleksandra Terzić-Almog, Izrael

Za socijalnu delatnost
5.000 dinara – Mirko Najman i sin Vladimir, povodom šest 

meseci od smrti supruge i majke Margite Najman

Za ̀ ensku sekciju
5.000 dinara – Vida Greber, za organizaciju proslave 

godišnjice Ženske sekcije
2.000 din. – Rahela Altaras, za proslavu 135. 

godišnjice Jevrejskog ženskog društva

UMRLI
Novi Sad � Škorić, rodjena Najman, Elvira (75)

Obaveštavamo ~lanove zajednice 
da je World Jewish 
Relief iz Londona poslao humanitarnu pomo} 
jevrejskim opštinama i nejevrejskim ustano-
vama. Pomo} se ve}inom sastoji u muškoj, 
`enskoj i de~joj ode}i i bi}e deljena ~lanovima 
zajednice u njihovim jevrejskim opštinama.
� M.G.

Jubilej

@enska sekcija Jevrejske opštine Beograd 
organizova}e sve~ano obele`avanje jubileja 

135 godina od osnivanja Jevrejskog ̀ en-
skog društva u Beogradu. Proslava }e biti u 
Društvenim prostorijama Beogradske sina-

goge 13. decembra s po~etkom u 10h.

Obaveštenja!


